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Zavezniska vojaska uprava
13 VOJNI ZBOR

Splosni ukaz st. 89

SPREMEMBE ZAKONOV O DAVKIH NA REGISTRACIJO, VKNJIZBE, DEDOVANJE IN
PODARITVE

Ker sodim. da je potrebno wvesti nekaj sprememb v zakonih glede davkov na registracije
in vknjithe, ter v zakonih glede davkov na dedovanje in podaritve v tistem delu Juliyske Benedije,
ki ga upravljajo Zaveznidke sile (in se tu navaja kot .ozemlje* ),

zado zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D,, vid;i fastnik za civilne zadeve,

UKAZUJEM:

I. DEL
ZNIZANJE DAVKOV NA REGISTRACIJO IN VKNJIZBE
1. POGLAVJE
PLACAN IN BREZPLACEN PRENOS NEPREMICNINSKIH IN PREMICNINSKIH PRAVIC

Clen |

Davek na placane prenose ter na druzbene vloge nepremiénin ali drugih nepremiéninskih
pravie, doloten v ¢lenih 1 — 81, ¢) in v tistih. ki se nanje nanasajo, ter v ¢l. 88 &t. 1in 2, a)
tarife v prilogi A k zakonu o registraciji z dne X. 30. decembra 1923, 5t. 3269 in k naslednjim
spremembam, bo treba pladati v sledecih iznosih : 7

a) e vrednost ne presega 5000 lir : 3 odstotke ;

b) ¢e vrednost presega 5000 lir: 10 odstotkov :

¢) e se prenos izvrsi v teku treh let po kakem prejénjem placanem prenosu iste nepre-

micnine ali nepremiéninske pravice, za katerega je obidajni prenosni davek, kakor
je naveden pod ¢érkama a) in b), a znizan za cetrtine do izenacenja z obdavdeno
vrednostjo prejinjega prenosa ;

d) ¢e se prenos nanasa na nepremidénine, ki so v tujini:

zin prvi tiso¢ lir: 20 lir
za veak nadaljni tisoé lir: 10 lir

Clen 11

I. — Davek, ki ga omenja prejinji ¢len pod ¢rko b)), se zniza na 6 odstotkov pri kupo-
prodajnih prenosith zemljis¢ ali stanovanjskih hi& z namenjenimi koncesijami vred. ¢e sta hkrati
izpolnjena nas.ednja dva pogoja :

a) da se prenos vril po javnem aktu v korist fiziénih oseb, ki imajo italjansko drzav-

ljanstvo ;

h) da skupni dohodek nepremiénin, ki so predmet prenosa, ter hif in zemljisé, ki so Ze

v lasti kupea, zakonskega druga in (ali) takih oseb, s ¢igar dohodki svobodno raspo-
lagajo, upravljajo ali uporabljajo, ne da bi jim bilo treba polagati obradéuna glede
takih dohodkov (ki se ocenjujejo po spodaj navedenih nadinih), ne presega letnih
12000 lir.

2. — Dohodek se ocenjuje na osnovi obdavéljive vredrosti za dolocitev davkov na
poslopja ter zemljiséa, pomnoZene z menjajo¢im se koeficijentom, ki se letno dolota za do-
datni davek v soglasju s élenoma 13 in 21 splofnega ukaza St. 25 o neposrednih davkih.



Ce, vi obdaviljive vrednosti za nalaganje davkov na poslopja. bo na pro$njo prizadetih
doloéil dohodek pristojni urad neposrednih davkov.

3. — Dohodek, ki ga kdo ima iz najemniStva ali uzitninske pravice. se zaratuna v ce-
loti ; dohodek pa, ki poteka iz pravice do uporabe lastnine ali stanovanja v njej, se raéuna samo
po.oviéno. Ne upoSteva se dohodek potekajoé iz lastnine, ki jo ima kdo samo v posesti ali nad
katero ima direktno najemnisko pravico.

4. — Za dosego registracije po zniZani pristojbini, predvideno v prvem odstavku, mo-
ra kupee izjaviti, ée in katere hife ter zemljiiéa imajo on, zakonski drug ali druge osebe, ome-
njene pod ¢rko b)), v popolni posesti, najemu, v uzitek, rabo ali stanovanje ; navesti mora tudi
kraj kje lnfe in zemljidca ledijo, ter katastrsks podatke. Glede te lastnine in druge, ki je pred-
met prenosa. mora poleg tega prijaviti dohodek, ki bo ocenjen po nadcinih, dolodenih v odstavku

2, ter registracijskem uradu pokazati tozadevne listine.

5. — Ce kupec proda lastnino v teku petih let po nakupu, se bo pobrala razlika med
celotnim ter znizenim davkom in poseben dodatni davek, kakor predpisuje ¢l. XVIII, 2 od-
stavek, od kupea ki se je okoristil z zniZzano vsoto : glede davka pa bo imela privilegirano pra-
vico nad lastnino sama daviéna uprava.

6. — Znizanje, o katerem je bilo govora pod ¢rko ¢) ¢lena 1., ne bo veljalo za prenose,
za katere je dolodena znizana pristojbina v smislu pri¢ujotega élena,

Clen T11

Davek na pladane prenose premiénin in na prenose pravi¢ do teh premicénin ter blaga,
geprav med trgovei samimi, ki je doloéen v élenih 2 in 3, drka a) in v drugih élenih, ki
se na to nanafajo ter so vkljuceni v tarifi, prilogi A k registracijskem zakonu z dne 30. decem-
bra 1923, &. 3269, ter nadaljnim spremembam. bo treba placati v naslednjem iznosu :

a) za premicno lastnino in blago, tudi ¢e se prenosi vrse med trgovei: 2 odstotka ;

b) za zivino in poljedelske pridelke ter sekanje drv, tudi ée je oddano v najem po po-
sebnih pogojih: 1 odstotek.

Clen 1V

Sorazmerni davek na pi"cnox ladij, ki ga predvideva ¢len 3 tarvife. prvi del priloge A k
registracijskemu zakonu z dne 30 decembra 1923, 8t. 3269, ter nadaljnim spremembam, bo
treba placati v naslednjem iznosu :

a) za neitaljanske ladje: 2 odstotka s

b) za italjanske ladje med Italijani ter za ladje. ki so kupljene za razdiranje, in konén®
za ladje, ki se prenadajo iz katerega koli vzroka: 1 cdstotek.

Clen V

1. — Sorazmerni davek, ki ga za delovne pogodbe predvideva ¢len 52 tarife, prvi del
priloge A k registracijskemu zakonu z dne 30. decembra 1923, §t. 3269, ter nadaljnim spre-
membam, ki je bil po Kr. zak. odl. z dne 19. avgusta 1943, &t. 737, podvojen, bo znasal 2 od-
stotka. .

2. —— Delovne pogodbe, ki so bile sklenjene ustno ali po trgovskem dopigovanju -so
izvzete od registracije -—— razen v primeru uporabe -— kadar cena ali celotna vrednost ne pre-
sega 40.000 lir.

3. — Kadar take pogodbe predvidevajo menjajo¢ se znesek placil in te ta znesek v
teku izvrievanja del presega 40.000 lir, morajo te pogodbe biti registrivane v teku 20 dni od
dneva, ko je bil goraji znesek po racunovodskih knjigah in drugih izkazil prekoracen ; ce je
bil konéni znesek ugotovljen, ga bo morala pogodbena stranke prijaviti registracijskemu uradu
v teku 20 dni po ustanovitvi,

4. — Prvi, cetrti, peti in Sesti odstavek clena 3 zakona z dne 19. julja 1941. &t 771,
s0 razveljavljeni.
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{ Clen VI

I. — BSorazmerni davek za prenos denarja ali ﬁmmi:‘anin ali najemniikih pogodb v del».
niko druzho, o katerem je govora v ¢l. 81, érka aj tarife, prva del priloge A k registracijskemu
zakonu z dne 30. decembra 1923, §t. 3269, je treba placati v iznosu 2 odstotkov. .

2. — BSorazmerni davek za spremembo druzbe kakrine koli vrste v druzbe druge vrste,

o katerem govori ¢l. 83 omenjene tarife, je treba pladati v iznosu 0,50 odstotka, ki bo veljal
za celotno premozenje. : L

¢

Clen VIT

% izjemo doloéb v predidoéih ¢lenih so vsi sorazmerm davki, vkljuéno davkov, plasanih
na osnovi subskripceije, ki so bili po ¢l. 13 Kr. zak. odl. z dne 19. avgusta 1943, &. 737, podvo-
jeni, a tem znova ustanovljeni ter dolo@eni na visino, ki je veljala pred tem odlokom.

(len V111

Postopni davki, predvideni v tarifi, prvi del priloge A k registracijskemu zakonu z dne
30. decembra 1923, 8t. 3269, in poznejSim spremembam ter v posebnih zakonih, so dolodeni
na 20 lir na prvi 1000 lir in na 10 lir za vsak nadaljnji 1000 lir : davki, predvideni v drugem
delu omenjene tarife za juridiéne akte, pa so doloéeni na 10 lir na prvi 1000 lir in na 5 lir za
vsak nadaljnji 1000 lir.

Clien 1X

Meje izjem, doloc¢ene v ¢l 42 priloge D k registracijskemu zakonu z dne 30. decembra
1923, 5t. 3260, spremenjen z zakonom z dne 30..decembra 1935, &t. 2247, ki zadeva najemanje
nepremidénin, so zviSane na enotoi znesek 1200 hr letno. ;

Clen X
1. — Clen 1 tarife, priloge A k zakonu o vknjizhah z dne 25, junija 1943, &t. 540, &kl

a) in ¢) se nadomeséa z nasljednjim : .

Vpisi :

a) za jamstvo pri denarnih posojilih, vkljuéno menic, in za predujme kakrine koli vrste
2,50 odstotka.

b) za vse druge vpise 2.50 odstotka.

2. -~ Davek se bo plateval v skladu z zneskom, ki je registriran kot glavpica, ali kot
kakrsno koli drugo premoZenje v skladu s élenoma 2 in 3 omenjenega zakona.
2. POGLAVJIE
ZADRUGE
Clen X1

1. — Omejitve roka in glavnice, predvidene v zakonu o kolekovanju, registru ter vknjii-
bah v korist "ljudskih bank’ in zadrug, se raziirijo na 10 let in 300.000 lir.

%, i
2. — Za stavbne zadruge ter konsorcije zadruge ter konsorcije zadrug za izdelovanje
in delo (Consorzi di Cooperativa di produzione e lavoro) se ta omejitev razdiri na 2 milijona

3. — Clen 2 zakona z dne 19. decembra 1940, 8. 1913, je razveljavljen.

Cllen XTI

1. — Pri kmetjiskih in stavbnih zadrugah, ki ispolnjujejo potrebne pogoje, ne bo no-
bene spremembe v obstojecih uradbah glede zaradunarja dolotenega registracijskega davka

]



in vknjiZzbenega davka za prvo predajo zemljidéa ali hife druzabniku, &e vrednost predane
nepremidnine, dolo¢ene za namene registracijskega zakona, ne presega 600.000 lir, ter pod
pogojem, da druZabnik prejemnik nepremicnine ne proda za dobo petih let.

Ce pa se nepremiénina proda v tem obdobju, bo treba poleg ostalih davkov, ki veljajo
za take prodaje, placati Se registracijski davek, o katerem govori dien I, na prodajni alkt.

2. — Kadar vrednost prodane nepremicnine (kakor predvideno v 1. odstavku), ugoto-
vljena v svrho zaradunanja registracijskega davka, presega '600.000 lir, je treba za prodajni
akt pla: ati registracijski davek, kakor doloéa &len I, i1 sicer za celotno ugotovljeno vrednost.
Ce je bil druzabnik, ki se mu nepremiénine prodajo, ze prej delezen prodaj nepremiénin iste
vrste ter je pri tem uzival davéne olajsave, dovoljene kmetijskim in stavbnim zadrugam pri pro-
daji, je treba v svrho mejne vrednosti 600.000 lir uposteyati tudi vrednost takih pepremiénin, ki
je bila dokonéno ugotovljena pri prejdnjih prodajah.

3. — Isti davek, ki ga predvideva ¢élen I, bo brez omejitve vrednosti veljal tudi, ¢e
stavbne zadruge prodajo druzabnikom kupljene zemljiste za zidanje ali nedovrieno poslopje
namesto dovriene hi%e ali stanovanja.

4, — Da je lahko delezen olajsav, predvidenih v 1. odstavku., mora druzabnik ob aktu
predaje izjaviti, ¢e ]e %e prej uzival kako predajo ter v p()/lt.nmam primeru navesti podatke
registracijskega akta in vrednost, ki je bila v smislu 2. odstavka tega ¢lena dokonéno ugoto-
vljena.

Clen XI1I1

Clen 14 zakona z dne 17. maja 1928, 8. 1122, ki je bil spremenjen s gl 13 zakona z dne
12. jupija 1930, &t. 742, in zadeva platevanje glavnega registracijskega davka na prenose ne-
premiénin v dveh obrokih, je razveljaviljen.

Clen XIV

Dokler ne bo Zaveznitka vojagka uprava odredila drugace, je ukinjena obveznost pre-
dlozitve letnih seznamov, ki kazejo oddajo poslopji, kakor predpisuje Kr. zak. zak. odl. z dne
26. septembra 1935, &t. 1781, uzakonjem dre 30. decembra 1935, it. 2247, ter spremenjen =
zakonom z dne 28, maja 1936, &. 1025,

3. POGLAVJE
KAZNI
Clen XV

‘ Globa, predvidena v ¢l. 11 Kr. zak. odl. z dne 14. junija 1940, 5t. 643, uzakonjen s spre-
membami dne 21. oktobra 1940, &t. 1511, se obnavlja v vidini in po naéinu, kakor doloca &l.
40 registracijskega zakona z dne 30. decembra 1923, §. 3269, spremenjenega s Kr. odl. z dne
13. januarja 1936, §t. 2313. Posebni davek za zakasnelo registracijo zasebnih listin, ki zadevajo
prenose nepremién’n med Zivimi osebami, podvojen z ¢l. 10 Kr. zak. odl. z dne 14. junija 1940,
4t. 643, uzakonjenega s spremembami dne 21. oktobra 1940, st. 1511, se obnavlja v'iznosu,
kakor je dolo¢en v ¢l. 100 registracijskega zakona z dne 30. decembra 1923, st. 3269, spreme-
njenega s Kr. odl. z dne 13. januarja 1936, &t. 2313.

Clen XVII

Posebni davek za opusteno ali zakasnelo registnacijo pogodb, s katerimi se dajejo v
najem poslopja, ki je hil dolo¢en v ¢l. 3 Kr. zak. odl. z dne 26, setembra 1935, &, 1781, uza-
konjenega dne 30. decembra 1935, &t. 2247, se obnavlja v iznosu, ki je bil predviden v prvem
odstavku ¢l. 101 regisfracjiskeg& zakona z dne 30. decembra 1923, st. 3269. Qpremerdenegu
z ¢l. 1 Kr. odl. z dne 13. januarja 1936, %t. 2313, a bo lahko znizan v smislu ¢l. 104 prej ome-
njenega registracijskega zakona. ¥

Clen XVIIL :

1. - Ce kdo poda izjavo, ki jo predvidevata r]ena ]] in \]I h_g‘ll ukaza, nu,pa(‘no
bo moral polog navadnega davka na prenose, za placilo katerega so vse pogodbene, stranke
skupno odgovorne, plac¢ati globo od najmanj 500 lir do najveé dvojuega zneska delZnega davka.
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2. — Posesni davek, ki ga predvideva 5. odstavek él. 1I, je doloten na Hest de-
setin davka, ki bi moral biti plaéan, a bo lahko znizan v smislu &l. 104 registraciskega zakona
z dne 30. decembra 1923, it. 3269. i :

4. POGLAVJE
RAZNE DOLOCBE
Clen XIX

I. — Glede zaraéunanja novih davkov, ki jih doloéa ta ukaz, se je treba ravnati po
uredbah v ¢él. 150, prvi del prvega odstavka, in v &l 153 registracjiskega z zakona z dne 30.
decembra 1923, &t. 3269.

2, —— Nié se ne ho spremenilo glede pravice otmijc\.. ki jo predvideva ¢len 11 Kr. zak.
odl. z dne 19. avgusta 1943, 5. 737.

Clen XX

Vsakrsna uredba, ki bi bila v nasprotju ali neskladna z doloé¢bami tega ukaza, vkljuéno
znizanja davkov, ki jih predvidevata odsek IT Kr.' zak. odl. z dne 19. avgusta 1943, $t. 737,
ter ¢l. 2 istega odloka, je s tem razveljavljena.

5. POGLAVJE
POSEBNE OLAJSAVE PRI RAZSOJI SPOROV GLEDE CENITVE
Clen XXI

. — Pri ugotavljanju trgovske vrednosti katere koli prenefene lastnine lahko finanéna
uprava po kompromisu privoll, da se vrednost, ki jo je omenjena uprava ocenila, zniza do ene
tretjine. :

2. — Gornje znizanje se lahko dovoli v teku postopka, ki %e ni zakljuéen na dan ve-
ljavnosti tega ukaza, ter v postopkih, izvirajo¢ih iz zahtev ter prijav, ki so bile registrirane
ter pladane do dneva preden je ta ukaz stopil v veljavo.

Clen XXII

Doveljenje, ki ga predvideva prejénji ¢len, se lahko daje do Sestih mesecev po dnevu
veljavnosti tega ukaza.

LR P i
DAVKI NA DEDOVANJE IN PODARITVE
Clen X XIII

I. — Pri prenosih premozenja zaradi smrti je dolofen davek na dedovanje v visini.
ki je dolo¢ena v prilozeni pregledniei ,A*,

2. — Davek na dedovanje je prvi zakonitem in testamentarnem dedovanju adeptiranih
otrok adoptirajo¢im, pri testamentarnem dedovanju adoptirajot¢ega adoptiranemu in pri te-
stamentarnem dedovanju posinovljujocega v korist posinovljenca doloden vigini polovice enega

davka, ki bi bil dolo¢en, ¢e bi odnos adoptacije ali posinovljenja ne obstojal.

3. — Pri zakonitem in testamentarnem dedovanju starfev v korist priznanim neza-
konskim otrokom ali nezakonskim otrokom, ki ne morejo biti priznani, predvidenem po za-
konu z dne 19, januarja 1942, 5t. 23, je doloten davek na dedovanje v zneskih, ki so doloteni
za prenos premozenja med predniki in nasledniki, zvisanimi za eno ¢etrtino.

4. - Dedié, ki podeduje s pravico o¢etovega imena, je podvrien davku, ki je v skladu
s stopnjo sorodstva, obstojeco med njim in zapustiteljem dediscéine. T3



Clen XXIV

1. — Pri dedovanjih v ravni érti ali med zakonei sta vsota dedovanja ali volilo do vi-
gine 100.000 lir izvzeta davka,

2. — Vendar je dolinost prijavti dediféine tudi pri vsotah dedovanja ali volila, ki so
popolnoma izvzete davka v skladu z prejinjim odstavkom.

Clen XXV

; 1. — Dolotbe odstavkov 1 in 2 &lena XXIII se nanafajo tudi na darovanja in volila,
vkljuéne ustanovljene civilne in vojaske dote ter druZinsko imetje, razen doloébe 3. odstavka
tlena 61. registracijskega zakona z dne 30. decembra 1923, &t. 3269.

2. — Vendar so civilne ali vojaske dote ali druzinsko imetje, ki jih je nevesta ustanovila
z lastnim premoZenjem (cigar izvor dokazujejo akti glede prejsnjih prenosov v korist neveste
same in ki je bil Ze podvrien registracijskemu davku ali davku na dedovanje v soglasju z za-
konom in njegovin znadéajem) podvriene pladilu dolotenega davka. Ce ni dokazano, da je bil
davek pladan ne prejinje prenose premoZenja, se mora placati davek v predvideni vikini za
obdarovanja med predniki in nasledniki.

Clen XX VI

1. — Dele#en dediséine ali volilom, ki so jih podedovali posamezni dediéi, in legatarji,
se morajo dodati za doloéitev davka tudi darovanja in volila, darovana od zapustitelja dedistine
istemu dediéu ali legatarju od vsote davka pa, ki je bil dolocen v celoti, se odtrgajo davki, ki
bi morali biti pla¢ani v smislu tega odstavka za doti¢na darovanja in volila.

2, — Isto pravilo velja v primeru prejnjih darovanj, darovanih od darovatelja istemu
obdarevancu.

Clen XXVII

1. — Prenosi nepremiénin proti plagiln med sorodniki v fretjem kolenu se smatrajo
za volila in so kot taki podvrzeni davku, kadar se pladana cena ne more dokazati na podlagi
listin, ki imajo dolo¢ene podatke v smislu ecivilnopravnega zakonika, mn pod pogojem da je
davek na prenos proti pla¢ilu manjsi od onega, doloéenega za prezplaéne prenose.

2. — Notar mora v prenosnih listinah, ki jih predpisuje odstavek 1., vpisati izjavi obeh
pogodbenih strank, ée je med njima kak sorodstveni odnos, in ¢e je tako tudi stopnje odnosa.

3. — Opustitev take izjave se kaznuje z denarno globe od 500 do 3000 lir, ki jo bodo
morali skupno plaéati notar ter stranki, ki so za to odpustitev odgovorni.

4. — Napaé¢na izjava se kaznuje z denarno globo od 1000 do 6000 lir na skodo strank.
ki sta jo podali.

Clen XX VIII

I. — Kadar ¢ista skupna zapuséinska veota, ki jo daruje zapustitelj, presega 250.000
lir, je podvriena, neodvisno od davka na dedovanje, dediié¢ino in volila, progresivnem davku
na podlagi naslednje razpredelbe :

do lir  500.000.— 19
od lir  500.000— do lir 1.000.000— 39,
od lir 1.000.000.— do lir 2.500.000— 59
od Ii  2.500.000— do li  5.000.000.— 79,
od lir  5.000.001— do 1ir 8.000.000. — 109,
od lir  8.000.001-— do lir 13.000.000— 139,
od lir 13.000.001.— do lir 20.000.000— 16%
od lir 20.000,001.— do lir 30,000.000— 209,
od lir 30.000.001-— in dalje 259

2. — Vsota davka ne sme v nobenem primeru presegati raz.ike med ¢isto skupno zapu-
sc¢insko wvsoto in 250.000 lir. ?
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Clen X'XIX

l. — Za zapuicinsko vsoto ali njen del ki je namenjen prednikom in potomeem v ravii
érti, vitevii zakonite priznane nezakonske sinove, in preostalemu zakoneu tudi javni ustanovi,
k1 nima dobiékov, kadar za to, obstojajo pogo,}l ki so doloteni po Kr, zak. odl. z dne 9. aprila
IIEI2_J &t. 380, spremenjenim z zakonom z dne 21. marca 1926, &t. 597, je davek zniZan na po-
ovico,

2. — Dolotbe glede oprostitve ali zniZanja davka na vrednost skupne vsote dedii¢ine
v vojul padlih vojakov, ali oseb, ki imajo po Kr. zak. odl. z dne 19, avgusta 1943, 5. 734, isto
pravico ostanejo v veljavi.

3. — Drzavni skladi, ki so po zakonu oproféeni davka na darovanja in . dedovanja,
so oprosceni tudi davka na skupno vrednost brezplatnih prenosov premozenja.

Clen XXX

Kadar je vec dedidev ali legatarjev, se pla¢a davek na skupno vrednost celotne vsote
dediSé¢ine v zneskih, ki so dolodeni v ¢lenu 28. K tako dobljeni vsoti bodo prispevali dedidi
in legatarji sorazmerno z vrednostjo ustrezajoce vsote dediSéine in volil. Sorazmerna vsota,
ki jo vsak od dedicev ali legatarjev dolguje. se konéno érta ali zniZa, Ce je taka oprostitev ali
zniZzanje zaradi posebnih pogojev predvidena po zakonu.

Clen XXXI

Davku, kj je predviden v tem delu ukaza, so podvrzena tudi darovi in volila, vkljuéno
dote in druzinska imetja. v skladu z dolo¢bami v ¢élenih 28, 29 in 30.

Clen XXXI1

1. — Za pladevanje davka, predvidenega po ¢lenu 28, se morajo vsotn dediféine dodati
tudi darovi in volila tistega, ki je zapustil dedi¥éino v korist svojim dedidem in legatarjem po
12, maju 1942, dnevu ko je stopil Kr. zak. odl. z dne 4. maja 1942, &t. 434, v veljavo, in po
katerem je hil doloten davek na skupno vrednost. Od tako ugotovljenega zneska vrednosti
se odtegnejo davki, ki bi morali biti pla¢ani za dotiéne darove ali volila po dolo¢ilih ¢lena 31.

2. — Isto pravilo velja za doloditev davka, ki je predviden po élenu 31. v primeru prejs-
njih darovanj ali volil, ki jih je po 12. maju 1942 daroval darovatelj isternu darovancu.

Clen XXXIII
1
3. —— Predlozena prijava za placanje davka na dedovanje velja tudi za davek na skupno
vrednost dedi$cine.

4. — Ce je dedovanje oprosteno davka, je prijava za placanje davka, ki je predvidena
v tem delu ukaza, obvezna. 5

5. — Za prijavo ugotovitve obdavéljivih vrednosti, za odbitek dolgov, za placanje
davka, privilegije, dolod¢itev rokov in za postopek v sporih ter kazenskih sankcijah veljajo, v
kolikor ta ukaz drugace ne predvideva, pravila davénega zakona v dedovanju in, kadar gre
za darovanja ali volila pravila registracijskega zakona, vitevii dolocbe, ki zadevajo :Iodu,tm
davek, ustarovljen po Kr. z.odl z dne 30. novembra 1937, &t. 2145.

4. -~ Vrednosti, ugotovljene za pla¢anje davka na dedo»anjo ali darvovanje, wveljajo
tudi za placanje davka na skupno vrednost, kakor dolotata ¢lena 28 in 31. Ce sta dedovanje
in da.rovml]e izuzeta od obidajnega davka na dedovanje, legwtruousl\egr davka ali davka na
prépis, se bo ugotovila obdavéljiva vrednost za pladanje davka, ki je predviden v tem L,lemi
ukaza.

5. -~ Za plasevanje davkov, ki jiil predvideva ta ukaz, se zaracunajo delnice in ob-
veznice, ki notirajo na borzi, po zadnji povprecni vrednosti, ki jo dolo¢a glavni odbor borznih
senzalov borze, ki je najbljizija kraju otvoritve dedii¢ine ali tozadevnega notarskega akta.

6. -~ Delnice in obveznice, ki niso vpisane na borznih poroéilih ali so izbrisane, ali one,
iz katere iz kakrinega koli vzroka ni bila dolotena povpreéna vrednost. ki se nanada mesec
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pred izvrsitvijo prepisa, se radunajo po vrednosti dneva prenosa, dolocena s potrdilom glavnega
odbora borznih senzalov, omenjenim v prejénjem odstavku. V takih primerih je dolZnost strank,
da preskrbijo omenjeno potrdilo, skupno s prijavo dedi¢ine ali z aktom vloZenim za registra-
cijo.

Clen XXXIV

1. — Placati ves davek so naproti drzavm upravi obvezani skupno vsi dediéi, razen
dediéa, ki je pla¢al dolzni delez sodedide in legatarjem. Praviea dolinega deleZa je omenjena
na davéni znesek, ki je nalo%en vsakemu dedicu ali legatarju po uredbah o razdelitvi, dolocenih
v &l 30.

2. — Legatar je obvezan placéati lastno sorazmerno vsoto davka, doloéeno po uredbi
v istem ¢lenu 30.

(len XXXV

I. — Za placanje davka na dedovanje je od obdavéljive vrednosti odtegnjen znesek
davka na skipno vrednost dediéine.

2. — Za pla¢anje davka na skupro vrednost, ki je predviden v prejinjem poglavju,
veljajo, v kolikor se na to nanasajo in v kolikor ni drugaée dolodeno v tem ukazu, vsa pravila,
ki jih vsebuje Kr. zak. odl. z dne 30. decembra 1923 &t. 3269 in 3270, ter poznejfe spremembe
in dodatki.

Clen XXXVI

I. — Pri vpoitevanju doloé¢b, ki jih vsebujeta ¢lena 26, in 32, so dediéi, legatarji in
uradujo¢i notar dolzni izjaviti glede na prijavo dediScéine in akte darovanja in volila, ¢e in kak&na
darovanja ali volila je zapustitel] dediié¢ine zapustil svojim lastnim dedicem ali legatarjem
poprej, ali darovatelj daroval prejemniku, z oznatho uradujocéega notarja, datumom akta in
registracije kakor tudi vrednosti darovanja ali volila.

N Opustite v izjlne se kaznuje z deharno kaznijo od 500 do 3000 lir v breme dedicev
ali Iagufmja ki so dali prijavo ali v skupno breme :iarovateija in notarja, ki je napisal akt da-
rovanja.

3. — Netoéna izjava se kaznuje z glnlm od 1000 do 6000 lir v breme tistega ali tistih,
ki so jo dali.

Clen XXXVII

Ukrep, ki ga vsebuje toc¢ka 6 prejsnjega ¢lena 33, velja tudi za vrednotenje delnic in
obveznie, ki so bile zatensi od 8. septembra 1943 in preden je stopil ta ukaz v veljavo predmet
brezplaénega prenosa in niso bile na dan prenosa ocenjene zaradi zapore (zaradi vojnega stanja)
borze, omenjene v prvi toc¢ki élena 12 Kr. z. odl. z dne 4. maja 1942 &t. 434, uzakonjen s
spremembani dne 18. oktobra 1942, 5t. 1220. Davki za te zadnje prenose, ki so bili morda za-
radi razli¢éne cenitve pladani previsoko, bodo poverjeni na profnjo interesentov, ki ho morala
hiti vloZena tekom 6 mesecev, potem ko je stopil ta ukaz v veljavo.

Clen XXXVIII

l. — Davéne olajsave. predvidene po Kr. odl. z dne 19. avgusta 1943 5v. 734, za de-
dovanje v vojni padlih vojakov in drugih, njih sli¢nih oseb, se nanasajo na isti, tamkaj nave-
deni na¢in tudi na dedovanje italijanskih drzavljanov, ki so po 11. junju 1940 postali Zrtve
letalskih napadov ali so bili po vojaskih silah naci-faSisti¢ne policije zaradi represalji ubiti ali
80 na kakrien koli na¢in izginili ali so po uredbah ¢lenov 49, 58 in 60 civilno-kazenskega za-
konika zakonsko progladeni za odsotne ali jih imajo zaradi posledic vojnega stanja ali narodre
obrambe za mrtve.

2, = Davek na dedovanje in na prepis, davek na skupno vrednost dediiéine kakor
tudi katastalne pristojbine, ki so ze placane in katerih glede na ta ukaz ni treba placati, bodo
poverjene na profnjo interesentov. ki jo bodo morali vleziti v teku enega leta, potem ko je
ta ukaz stopil v veljavo.
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Clen XXXIX

Dolotcbe, ki jih vsebuje Kr. zak. odl. z dne 30. aprila 1930, $t. 431, uzakonjen dne 9.
februarja 1931, 8t. 155, ter zadeva oprostitev od davka na brezpla¢ni prenos v druzini, doloébe
v élenih 1-10 in v ¢l. 15 Kr. zak. odl. z dne 26. septembra 1935, &t. 1749, priloga B, uzakonje-
nega dne 28, maja 1936, 5t. 1072, ki zadeva zvisanje ali znizanje davkov na brezplacne prenose,
dolo¢be v élenu 13. zakona z doe 29. junija 1940, £t. 877, ki obravnava uredbe v korist $tevilnin
druzinam in v Kr. zak. odl. z dne 4. maja 1942, 5t. 434, uzakonjenem dne 18. oktobra 1942,
st. 1220, ki ustanavlja davek na ¢isto skupno vrednost brezpla¢nih prenosov, so s tem odprav-
ljene. -

Clen XL
Doloétbe, ki jih vsebuje drugi del tega ukaza, razen tistih, ki jih navajajo ¢leni 21, 22,
37 in 38, se nanatajo na dedovanja, ki bodo zadela po dnevu, ko bo ta ukaz stopil v veljave,
in na darovanja in volila kakor tudi na plaéljive prenose nepremiénin med sorodniki v tretjem
kolenu, ki bodo ustvarjeni z akti, sklenjenimi od istega dne dalje.
Clen XLI

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan objave

Trst, dne 25. januarja 1946,

ALFRED C. BEOWMAN
polkovnik
vidji  castnik za  civilne zadewve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Splosni ukaz §t. 42

RAVNATELJY, PODRAVNATELJI, REVIZORJI IN UPRAVNIKI ZASEBNIH PODJETJI,
KI SO SE ONEMOGOCILI ZARADI UDELEZBE PRI FASISTICNIH ALI S PRISTASTVOM
ALI SODELOVANJEM Z NEMCI

Ker je potrebno, da vsem osebam, ki so dejansko sodelovale v politi énem fadistiénem Fivije-
aju ali ki so se zavadi fadisti énega misljenjn izkazale kot nevredne, da bi imele visoka mesta v za-
sebni industriji med trajanjem Zaveznishe vojashe uprave v tistem d. lu Julijske Bmwm;e. ki ga
upravljajo Zavezniske sile (tw nadalje oznaden kot podrodje® ), in da se jim Uuemoqou da bi oprav-
lali sluzbo ravnateljev, p;chrwmr(»f;mh revizorjer ali wpravnikoy ali da bi bili émenovani za likvi-
datorje v druzbak v zasebni industriji ; zato zdaj joz, ALFRED . BOWMAN. polkovnik, J.A.
GD i castnik za civilne zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN 1
PRIZADETE OSEBE

Odstavel 1. — Naslednjim osebam je s tem onemogodeno. da bi epravljale sluzbo rav-
nateljev. podravnateljev, revizorjev ali upravnikov in da bi bile imenovane za likvidatorje
pri druzbah z omejeno zavezo, ki imajo vedji kapital od 5 milijonov lir, ali vzajemnih zava-
rovalnicah. ki imajo veeji kapital od 1 milijona liv ali nizji kapital v obeh primerih. kakor je
tu spoda] doloc¢eno :

@) Osebe, ki g0 bile od kakega pristojnega =odiséa v Iln[|1 ali na ozemlju spoznane za
krive politiénih zlo¢inov na podlagi fafisticnega delovanja ali fadistiéne privrzenosti, ko-
rupeije, kot posledica fasisti¢nega vpliva, ali politi¢nih zlo&inov na podlagi sodelovanja s tako
imenovano republikansko fagistiéno vlado. z nemikimi silami ali nemiko vlade.

4 Osebe. ki so utrpele v Italji ali na ozemlju v soglasju s kakim ukazom, ki se na to na-
nasa in bo pozneje izdan. zaplembo lastnine zaraai izdajstva svoje domovine, s tem da =o sami
prostoveljno in aktivno stopili v sluzbo Nemeev.

) Osebe, ki so iz fasistienih razlogov ali s tem da so se okoristile s politiénem polozajem,
ustvarjenim po fafizmu, zagrefile posebno tezka dejanja. ki so. éeprav tehniéno ne prestav-
ljajo prestopka, nasprotna nadelom politi¢ne éasti in neoporecénosti, in so v Italji ali na ozem-
lju v smislu kakepa ukaza, ki se na to nanadu in ki bo pozneje izdan, izgubile volilno pravico
ali pravico hiti izvoljen za namestitev v javne urade za dobo, ki ne presega 10 let ; nadalje ose-
be, ki so dobile zadasno prepoved do namegéenja v javnih uradih ali so jim bile odvzete po-
litiéne pravice za dobo, ki ne presega 10 let.

-

d) Osebe :

1. ki so imele kakega naslednjih polozaj
tajnik ali podtajnik fasistiéne stranke :
élan glavnega fasistiénega sveta ;
¢lan narodnega vodstva fadistitne stranke ;
¢lan narodnega sveta fafistiéne stranke ;
nadzornik fagistiéne stranke ;
zvezni tajnik in podtajnik zveze ;
zvezni nadzorniki :
politiéni tajnik kake obéine z ved kot 20.000 prebivaleev
gastnikk M.V.S.N., v stalni sluzbi in z vigjim éinom od htull]ﬂ\a {centurione),

2. ki so imele visoko sluzbo v faSistiéni vladi po 3. januarju 1925

3. ki so bile borbeni élani fagistiéne stranke po 2. januarju 1925, lii.SD imele poloZaj
poslanca ali narodnega svetnika ;

4. ki so hile diskvalificirane za sluZbo senatorja v soglasju = zakonom ;
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5 ki so bile imenovane za drzavne ministre od faSisticéne vlade ali od tako imenovane
fasistiéne republikanske vlade. :

e) Osebe, ki jim je v konéni razsodbi pri kakem pristojnem sodiéu odvzeta pravica

do pokojine zaradi epuracijskih postopkov ali zadlifanja pred izrednim porotnim sodiiéem.

Odstavek 2. — Vsaka oseba, ki opravlja na dan, ko stopi ta ukaz v veljavo, sluzbo rav-
natelja. podravnatelja, revizorja. upravnika ali likvidatorja. kot je omenjeno zgoraj, in je po
tem élenu diskvalificirana za tako sluzbo ali imenovanje bo morala to sluzbo zapustiti ali se
odred¢i imenovanju v roku 30 dni potem ko bo ta ukaz stopil v veljavo.

CLEN 11
/ PREPOVED POGODB

Nobena pogodba za javna dela in nobena koncesija za javne ustanove ne bo podeljena
druzbi ali koncernu, ki ni omenjen v ¢l I tega ukaza in v katerem opravlja sluzbo ravnatelja.
podravnatelja, revizorja ali je imenovan za likvidatorja oseba kakrine koli vrste. ki so naktete
v él. 1 tega ukaza ; prav tako ne zasebnemu koncernu, ée je ravnatelj ali lastnik oseba katere
kali teh vrst. Ze veljavne pogodbe bodo ostale nadalje v veljavi za dobo, ki ne bo presegala
enega leta po dnevu, ko bo ta ukaz stopil v veljavo.

CLEN 111
PROSNJE IN PRIZIVI

Odstavek 1. — Vsaka oseba. ki je p.izadeta po élenu I. tega odstavka in tega nkaza,
bo lahko napraviia prosnjo z utemelitvijo. ki bo tu razloZzena za prepreditev ali omejitev na-
lozenih kazni, ki jih dolodéata &lena I in 11 tega ukaza. in sicer na ozemeljzko epuracijsko
prizivno komisijo. Ta komisija bo tu nadalje oznadena kot | komisija®,

Odstavel: 2. — Ce bo komisija pri proud¢itvi take ‘prognje ugotovila. da se je prosilec
v borbi proti Nemeem odiikoval ali se pred izbruhom sedanje vojne javno postavil proti in-
fizmu in ni ved pripadal narodni ‘adistiéni stranki, a:i da je bil prosilec kriv samo neznatne
potititne delavnosti in je yriznan za tehniéno in upravno sposobnega in se je sovrazno obna$al
proti Nemceem med njihovo okupacijo. laliko komisija ukaze, da kazni, ki jih nalagata ¢lena
I in 1T tega ukaza, izgubijo veljave, ali pa lahko odredi da bodo take kazni veljale saomo dolc-
éen das.

Odsiavel: 7. — Na prosto bo dano vsakemu ravnatelju. podravnatelju. revisorju ali
upravniku katerc koli druzbe, na katero se nanasa ¢len 1 tega ukaza. ki je bil po osvoboditvi
od Nemcev v kraju. kjer je glavni urad cmenjene druzbe in preden je stopil ta ukez v veljavo
odpuséen iz omenjenega urada zaradi navedenega razloga. to je. da je sodeloval ¢ tako imeno-
vano fasistiéno republikansko vlado aii z nem&kim zovojovaleem. da napravi profnjo na ko-
misijo zaradi zopetne namestitve. Poleg te profnje bo komisija vpostevala zadeve, ki se na-
nasajo na cdstavek 2. tega ¢élena in bo mogla izdati tozadeyni ukaz.

CEEN TV 2
KAZNI '

Odstavel: 1. — Za krive prestopka sz bo imelo : ;

a) Vsako oscho, ki je ravnatelj. podravnatelj, revizor. upravnik ali likvidator katere
keli druzbe in je bila po ¢élenu L tega ukaza diskvalitivirana 7a tako sluzbo ali imenovanje,
a nadalje opravlja tako siuzbo. a. imenovanje se po preteku 30 dni, potem ko jo ta ukaz stopil
v veljavr ;

b) vsako oscho. ki je revizor katere koli druzbe, omenjeno v élenu 1. tega ukaza, in ki
ve, da kak ravnatelj, podravnatel), revizor. upravnik ali likvidator take druzbe %e nadalje v
njej opravlja tako sluzbo, éeprav je hil po élenu 1. tega ukaza diskvaiificiran, in nm piijavila
take nezakonitosti predsedniku komisije ;

: ¢} vsakega ravmatelja. revizorja, podravnateija. upravnika ali likvidatcija katere Kkoli
druZbe ali katersga koli lastnika ali ravnatelia katerega koii koncerna, kakor je doloéeno po
¢lenu 11. tega ukaza. ki je prizadet po doloébah ¢lena 1. tega ukaza, ter sklene pogodbo za javna
dela ali si preskrbi koneesijo 7a dela javne koristi in = tem prekresi pravila élena 11 tega ukaza ;
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d) vsaka ossba. ki na zahtevo ni daa podatkos. zahtevarih po élemr V., in to v pred-
pisanem roku, ali ki je podala napafne in nepopolne podatke.

Odstave’ 2. — Vsaka oseba, ki je bila v smislu tega ¢lena od kakega Zaveznitkega vo-
jaskega sodiSta spoznana za krivo. more biti kaznovana z zaporom ali globo ali obojim. kakor
bo paé sodif ¢e dolodilo. !

CLEN V
IMENIKI IN POROCILA

Odstavek 1. — V teku 30 dni po dnevu, ko bo ta ukaz stopil v veljavo, bodo vse druzbe,
ki jih zadeva élen I. tegn ukaza, predloZile komisiji in sodnijski pisarni pristojnega sodiséa
imenik svojih ravnateljev. podravnateljev, revizorjev, upravnikov ali likvidatorjev, ki so za-
pustili svoje sluzbe ali so se odrekli imenovanju v soglasju s élenom 1. tega ukaza.

Odstavek 2. — Po preteku teh 30 dni bo mogla komisija od katerega koli ravnatelja,
podravnatelja, revizorja. upravnika ali likvidatorja, o katerem ni bilo sporoteno, da je zapnu-
stil svojo sluzbo, zahtevati. da na posebni vprafalni poli da podatke in se s tem izkaze, ée je
hil za sluzbovanje po ¢lenu I. tega ukaza diskvalificiran. Ce komisija po takih podatkih ugo-
tovi, da je diskvalificiran. bo njemu. detiéni druzbi in sodnijski pisarni pristojnega sodiia
poslala tozadevno obwvestilo.

CLEN VI
ZAPUSTITEV SLUZBE

Odstavel 1. — Vaak ravnatelj, podravnatelj. revizor, upravnik ali likvidator. ki prejme
obvestilo v soglasju s ¢lenom V. tega ukaza. bo moral tekom 14 dni po prejému zapustiti do-
ti¢no sluzbo in dotiéna druzba bo nato poroéala o tej odpustitvi pristojui sodnijiki pisarni.
samo da bo tak ravnatelj podravnatelj, revizor, upravnik ali likvidator, mogel vedno v tekn
10 dni po prejemu doti¢nega obwvestila vloZziti priziv na komisijo zoper tako odpustitev ter
predloziti dotiéni komisiji in pristojni sodnijski pisarni prepis takega priziva.

V tem primeru bo komisija potem prestresala in odlodila o tem prizivu ter obvestila
prizaviika, dotiéno sluzbo in pristojno sodniisko pisarno o tozadevni odlocitvi. Toda komisija
more tako odiociti le takrat, kadar je v katerem koli prumeru popolnoma ali delno odklonila
kak priziv. a se zadovoljuje s tem, da je prizivuik ravnal v dobri veri, ker ni poprej zapustil.
svoje sluzbe v skladu s élenom 1. tega ukaza., Vsaka taka odlogitev bo izkljucila zacetek po-
stopka pod ¢lenom IV, ) in &) tega ukaza glede na kateri koli postopek priziviika pred izdajo
take odloéitve.

CLEN VII

OPROSTITVE

Navzlic doloébain tega vliaza se s temn odreja. da mora biti vsak ravnatelj. podravnatelj.
revizor, upravnik ali likvidator koncernov, emenjenih v élenu I a) splofnega vkaza st. 7 Za-
veznidke vojagke uprave podvrien v wvsch ozirih postopkom v tem ukazi

CLEN VIIL
NADOMESTITEV OSEBJA

Ravnatelji, podravnatelji, revizorji, upravniki in likvidatorji ki so bili po tem ukazu
diskvalificirani, bodo nadome$éeni v soglasju z naslednjim  postopkom :

Odstavel: 1. — Ravnatelji delnifkih druzb ali druzb z omejeno zavezo, kot je dolodéeno
po élenu I, odstavek 1 tega ukaza, bodo zatasno nadomeséeni kakor je predvideno v dlennt
2386 eivilnega zakonika., a za tc je potrebna odobritev Zavesznitke vojaske uprave.

Ce naj tako nadomestitev doloci seja druzabnikov, katerih veéina, kakor zahtevata
zakon ali druzbeni pravilnik., ne more zaradi odsotnosti z ozemlja prisostvovati seji, bo pre-
sednik sodizéa, v katerega obmodju je glavni urad druzbe. na zahtovo ravnateljev. revizorjev
ali druzabuikov i potem ko je v glavnem zaslizal podatke, doloé¢il enega ali veé opomnoma-
¢encev, ki jim bo poverjeno vodstvo druzbe namesto upravnega sveta : taki poobla¥fenci hn_rlr{
predvsem izbrani med ravnatelji. ki so se v sluzhi ali med vodiluimi uradniki. ki so pr_(-(l:stﬂvmkl
druzbe. Predsednik sodi&és bo doloeil oblast. ki spada med polnemodja ravnateljev, ter se
poverja opolnomoéencern. nadalje bo dolodil, ali bodo dotiéni opalnomotenci morali dati jamstvo
ali ne. ter doloéil tozadevno vsoto ter od&kodnino, ki jim gre.




Imenovanje in poveritev oblasti po predsedniku sodigéa bodo podvrizene odobritvi Zaveznidke
vojadlke uprave.

Za omenjene opolnomoéence bodo veljale doloéhe élenov 2636 in in naslednjih civilnega
zakonika.

Odstavel 2. — Glede zadéasne nadomestitve ra\nut(lu\' trgovskih delniskih druzb z
omejeno zavezo, ki imajo svoje sedeze izven ozemlja, na seji potrebne mere v soglasju s éle-
nom 2467 civilnega zakonika., Ce ravnatelj zaradi odsotnosti z ozemlja ne more prisostvovati
i, bo nadomestitev dolottena po predsedniku sodidc¢a in podvriena odobritvi Zavezniske
vojaske uprave v soglasju z dolod¢bami predidodéega élena in s pocledicami. dolodenimi v élenu
2468, 2. odstavek civilnega zakonika.

Odstavel: 3. — V zadrugah bodo ravnatelji zaéasno nadomeddeni. kakor predvideva
¢len 2386, civilmega zakontka, a v soglasjo z doloébami. ki jih veebuje é¢len 2535, Ce naj se taka
nadomestitev doloéi na seji in ravnatelji ne morejo prisostvovati seji zaradi odstonosti 7 ozemlja.
bo imenovanje opolnomodéencev doloéeno po pristojnih oblasteh, ki jim je Zaveznitka vojaika
uprava poverila nadzorstvo nad druzbo.

Odstavel: 4. — Revizorje druzb, omenjene v élenu 1., ki so izven ozemlje, bodo nado-
mesénli revizorski nameqtmkr v soglasju z delodbami &lena 2401 civilne ga zakonika.

Ce revizorski odbor ni polnostevilen z vkljutitvijo revizorskih namestnikov in &e se
seja ne more vriiti zaradi odsotnosti ravnateljev s ozemlja, bodo revizorji, ki Se opravljs
sluzbo, poskrbeli za primerno zafasno depolnitev, pod pogojem da je to potrebno. da se do-
seze vectina odbora. V takem primeru bo predsedrik sodiséa, pod éigar jurisdikeijo se glavni
urad druzbe nahaja, na zahtevo revizorjev. ki fe opravljajo sluzbo, ravnateljev ali tudi dru-
zabnikov in potem ko je zbral zadostne podatke, doloéil zadasne nadzorstvene poobladéence,
ki naj bodo prvenstveno izbrani med revizorji, i %e opravljajo sluzbo, ali med druzabnilki,
ter bo nadalje doloéil odikodnino. ki jim gre po odobritvi Zaveznigke vojaike uprave.

Pri zadrugah bodo pooblaiéenci, omenjeni v prejinjem odstavku postavljeni od obiasti,
imenovane po Zavezniski vojaiki upravi. in nadzorovali druzbo.

Nadzorstveni j’JUt’)lllH'ﬁ(L‘ll(] bodo opravijali =voje posle v -0;.]&%1{1 z doloébami. ki jih
vsebujejo déleni 2403 in naslednji civilnega zakonika. Doloébe, ki zadevajo revizorje in jih vse-
bujejo ¢éleni 2621 ter naclednji civilnega zakonika bodo veljali tudi glede omenjenih nadzorst-
venih pooblaiéencev. Nadzorstveni pooblagéenci bodo tudi pod kontrolo Zaveznitke vojaske
uprave.

Odstavel: 5. — Nadome&éanje, podrejeno po prejinjih élenih, bo izvajala Zavezniska
vojaska uprava ali javne ustanove, odobrene od Zavezniske vojaike uprave glede tistih rav-
nateljev ali revizorjev, ki jih ima drzava ali javna ustanova pravico imenovati v smislu druz-
benega akta ali ustanovne listine.

Doioébe posebnih zakonov, ki podeljujejo italijanskim pravnim oblastem pravico ime-
novati poobladéence za tiste druzbe, ki prejemajo tinanéne podpore ali drZavne garancije, in
za diuzbe, ki imajo prednost pri javnih delih ali pri drzevni imovini. in za druzbe splosne in
drzavne koristi, bodo veljale na ozemlju, razen ée¢ ne bodo posebno razveljavljene po ukazih,
ki jih bo izdala Zavezniika vojaika uprava

Odstavek 6. — Likvidatorji trgovskih druzb, ki so podvriene doloébam tega ukaza.
bodo nadomeféeni po zadasnih likvidatorjih.

Nadomestitev bode dolo¢ili druzabniki ali jo bo na zahtevo revizorjev ali tudi druzab-
nikov ukazal predsednik sodiéa, pod éigar jurisdikeijo se glavni urad druzbe nahaja, potem
ko je zbral splofne podatke ; nadomestitev pa mora odobriti Zaveznitka vojaska uprava.

Zaéasno nadomestitov likvidatorja v zadrugah, ki ga je imenovala kaka upravna oblast.
pa bo izvedla Zaveznitka vojafka uprava.

Odstavel: 7. — a) Osebe, ki opravljajo nadomestnitko sluzbo, predvideno v prejsnjih
odstavkih ,bodo prenchali opravljati svoje posle, ¢ée nadomescéena oseba zaradi kakrénega kol
vzroka ni veé podvriena dolotbein tega ukaza.

b) Pooblaféenci, omenjeni v odstavkih 2. 3 in 4 tega ukaza, bodo prenehale opravljati
sluzbo, ¢e vedina revizorjev ali ravnateljev ni \"‘( podvriena duolocébam tega ukaza.

CLEN IX
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

Trst. dne 3. februarja 1946,
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.,
vidji castnik za civilne zadeve

16 ) i



ZAVEZNISKA \*':OJA§KA UPRAVA
13 Vojni zbor

Splosni ukaz §t. 47
PRISPEVKI ZA DRUZINSKE DOKLADE

Ker so bile s sploinim ukazom 8t. 43 z naslovom ,, Dodatna drufinska doklada in ponovna
ureditev sedanjih doklad” z dne 11, februarja 1946 izdane dolocbe glede pladevanja dodatnih dru-
Zinskih doklad, in

ker se zdi potrebno doloéiti osnove in meje delavskih zaslufkov za zaraéunavange prispevikov
za druZinske doklade v splosnem v tistem delu Julijske Benedije, ki ga upravljajo Zaveznike sile
(in se tu navaja kot ,ozemlje”),

zato zdaj jaz, H.P.P. ROBERTSON, polkovnik, 0.B.E., namesinik vifjega ‘astnika za
civilne zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN I

OSNOVE DELAVGEVEGA ZASLUZKA

Odstavel 1. -— Za zaradunavanje prispevkov za druZinske doklade v mejah ozemlja
bo beseda .zasluzki® v skladu s sedanjim zakonom ter s splofnim ukazom Et. 43 pomenila

@lotno pladilo, ki ga delavec prejema neposredno od delodajalca bodisi v gotovini, bodisi v
naravi.

Odstavek 2. — Poleg osnovne plade se bodo kot zasluzki Steli naslednji prejemki :

a) platilo za nadurno delo kakrine koli narave in ne glede na trajanje takega dela, za-
noéno delo in za delo opravljeno ob praznikih ;

t) komisije ; delni¢arski dobidéki ; komisije v dobi¢ku in soudelezbe v naravi ; sluzbeni
odstotki in prejemki stopnje ter sluzbe ;

¢) doklade, odikodnine in posebne mnagrade, ki jih delodajalei redno izplatujejo
delaveem. ki delajo pod posebnimi éasovnimi ter krajevnimi razmerami ;

d) letna ali obdobna izredna plaéila, kakor n. pr. posebni meseci, tako imenovani tri
najsti mesec, a z izjemo dvojnega meseca indriinpedesetega tedna ter placila in na-
grade, ki jih delodajalec izplatuje v enkratnem znesku (una tantum);

e) 409, celotnih potnin ter dnevnic (diaria e trasferta), ki so povrnjene v dologenih
zneskih, izkljucéeni pa so dejanski stroski, ki jih je delavec imel z opravljanjem dela
ali v zvez{ z njim ;

/) plagilo za dopuste ali za narodne praznike, ki jih delavec sprejme ;

g) zatasna vojna doklada ;

%) doklade za bivie bojevnike ;

i) 409, hranarine (panatiche) ki jo prejemajo izkreani mornarji, namesto hrane v na-
ravi, ko so na ladji;

j) druzinske doklade ; :

k) doklade za #ivljenjsko draginjo, nagrade za vestno izpolnjevanje dolznosti, pridnost
in vse druge doklade za podobno vedenje, naj se kakor koli oznaéuje, ¢eprav te do-
klade niso predvidene ali so celo izkljudene po zakonu ali po vedenju.

Odstavek 3. — Naslednji prejemki se ne bodo &teli kot zasluzki :

a) placila, ki jih dajejo socialne ustanove ali vzajemne zavarovalnice, kakor za dru-
zinske doklade, bolezenska podpora, dopolnilo k plaéi, porocnl dopust, TOJbtl‘lB in
poroéne doklade ter dajatve tistim, ki so poklicani pod oroZje ;

b) placilo za delo, ki ga kdo opravlja med dopustom ali ob narodnih praznikih ;
¢) napitnine (mancia) ;
d) doklade ali dajatve namesto obvestila o odpustu i za starost ;
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e) doklade za blagajnike ;
f) doklade za reprezentanco (indennitd di rappresentanza) ;
g) doklade za evakuacijo ;
k) doklade za oblaédila ;
i} doklade za vojno nevarnost
CLEN 11
ZASLUZKI, KI JIH KDO PREJME MED ODSOTNOSTJO OD DELA

Ce delavec prejme zashizke v celoti ali delno, vkljuéno doklade ter nagrade, dolo¢ene
v drugem odstavku prejinjega ¢élena tega ukaza, celo v odsotnosti od dela, bo treba tozadevne
prispevke placati tudi na tako prejete zneske, ne glede na dobo ali vzrok te odstonosti.

CLEN III
HRANA IN STANOVANJE
Ce zasluzki se stojijo v celoti ali delno iz hrane in (ali) stanovanja ali druge dajatve v
naravi podobnega znaéaja, bo njihovo vrednost za zaradunavanje prispevkov doloéila Zavez-

niska vojaska uprava ali kaka druga, od te poobla%tena poslovalnica, in sicer na podlagi obée
veljavnih krajevnih vrednosti in cen te hrane in stanovanja.

CLEN 1V
DELO OD KOSA IN KOMISIJE
Ce delavee prejme pla¢o na podlagi dela od kosa aii komisije, so bo kot njegov zasluzel®
Stel znesck, ki ga prejme, odétejejo pa se dejanski strofiek pr1 opravljanju dela ali strofek, ki
je bil poprej pogodbeno dolo¢en z dolo¢eno vsoto.
CLEN V
POVPRECNE MEZDE

Za zasluzek tistih razredov delaveev, kiso jim bile doloéene povpreéne in obic¢ajne mezde,
se bodo &tele te tako dolofene mezde.

CLEN V1
PRISPEVKI, ZARACUNANI NA MESECNI PODLAGI

Odstavel: 1. — Prispevek za druzinske doklade se bo zaradunal na zasiuzke na meseéni
podlagi, ki se lahko spremeni v &irinejstdnevno, tedensko ali dnevno plaéilno doho, s tem da
se upoftevajo naslednja razmerja: 1/2 1/4 in 1/25.

Odstavel: 2. — Vsi zneski, prejeti za dobe, ki presegajo mesec dni. bodo pridteti k obi-
éajnim plagilnim dobam, vsebovane v teh plaéilih, ter bodo zara¢unani v sorazmerju z vsemi
drugimi zasluzki, prejetimi v teku teh dob. ki pa ne presegajo maksimalnih zasluzkov glede
prispevkov, doloc¢enih v élenu VII. tega ukaza.

_ CLEN VII
MAKSIMAINE OMEJITVE

Odstavel: 1. — V naslednjem so navedene maksimalne omejitve zasluzkov, naj gre za
ushuzbence ali delavee na podlagi katerih se bodo zaraéunavali prispevki :

@) mesetne mezde lir 3.600.—
b) Stirinajstdnevne mezde lirl 1.800.—
¢) tedenske mezde Iir 900.—

18



d) dnevne mezde lir 144.—

Odstavel 2. — Clen V. sploinega ukaza &t. 43 z naslovom ,,Dodatna druzinska doklada
in ponovna ureditev sedanjih doklad® je s tem preklican.
: Odstavek 3. — Clen 14 Kr. zak. odl. z dne 17. junija 1937, 8t. 1048, vzakonjenega s spre-
membami dne 25. oktobra 1938, &t. 22 3, in odstavka 2 ter 3 ¢lena 1 Kr. odl. z dne 21. oktobra
1941, st. 1277, so s tem preklicani.

CLEN VIII
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz bo stopil v veljavo z dnem, ko ga bom podpisal in vse doloébe ukaza bodo ve-
ljavne od prve plagilne dobe po 29. decemr bru 1945,

Trst, dne 20 marca 1946,
H.P.P. ROBERTSON

polkovnik, 0.B.1.
namestnik vitjega Castnika za
civilne zadeve

ZAVEZINISKA VOJASKA UPRAVA
TRZASKO OKROZJE

Ukaz st. 71

NADZOR NAD CENAMI BISTVENIH ZIVLJENISKIH POTREBSGIN IN NAPRAVDODATKI
K SPLOSNEMU UKAZU S8T. 26

Ker sodim, da je potrebno, da izdam nekaj dotathov in dapolnil &k splodnemu wkazu &t 26,
kinosi naslov | Nadzor nad cenami bistenih 2ivljenjskih potrebs éin ter naprav ,, in datwm 28, novemn -
bra 1945,

2ato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J. A.G.D., widji éastnik za civilne zadeve,

UK A Z U JoE M
CLEN T

.Ured ze cene za trzefko okroZje,, (Ufficio Prezzi per la Zona di Trieste) je odpravljen
in sicer z veljavnostjo od 1. jenuarje 1946.

CLEN II.

['pm vni ukez &t. 3 ze puljsko okrozje, po katerem je ustencvljen odbor za cene, je s

tem razveljavljen.,
CLEN 1II.

Clen VI1II odstavek 1, splofnega ukeza 5. 26, je s tem Grian in namesto njega bo veljal
naslednji : Y

Odstavel 1. —.a) Omenjeni odbori bodo z izhrenim osebjem ., Urada za cene uza Trst,,
s pritrditvijo Zaveznitke vojaske uprave sestavile organizecijo, ki se bo imenovala ,,Ozcrneljskf
urad za cene,, (Ufficio Territoriale Prezzi).

b) Omenjeni ,,Ozemeljcki urad za cene ,,bo vodil ravnatelj in za m.\n:l.telju je s tem imeno-
van Rag. Ruggiero SEMENIZZI, ki bo pmjomal placo, kekor JD bo dolod 1].:. Zaveznitka vo-
jaska upravae.

N\
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¢) Omenjeni ,,Ozemeljski urad za cene.. bo sluzil wvsem trem odborom kot skupno taj
nistvo ter bo opravljal Se druge posle, ki b1 mu jih sem pa tja nalagala Zavezniska vojaska
uprava.

d) .Ozemeljski urad za cene, bo rezdeljen v tri odseke, ki se bodo imenovali ,Qdsek
za dolocitev cen,,, .,Odsek za izvajanje cen,, in ., Odsek za zenadenje cen.,, od katerih bo vsak
pod vodstvom posebnega ravnatelja.

e) Odbor za zenadenje cen, omenjen v ¢él. VI. splofnega ukaze st. 26, bo poleg svojih
rednih dolZnosti tudi sestavljel ,,Odsek za zenadenje cen,, pri ,Ozemeljskem uradu za cene...

CLEN IV
Ta ukaz bo stopil v veljavo dre 1. januarja 1946,

Trst, dne 12. februarja 1946.
H.P.P. ROBERTSON
polkovnik, O.B.E.
78
ALFREDA C. BOWMANA
polkovnika, J.A.G.D.
vikjega castnika za civilne zadeve

ZAYEZNISKA VOJASKA UPRAYA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 72

POPLACILO 1ZDATKOV ZA TERMO-ELEKTRICNI TOK

Ker je zaZeleno, da bi potroSniky elekiriénega toka v tistem delw Julijske Benedije, ki ga
upravljajo Zavezniske sile (1w nadalje oznaden kot ,ozemlje,. ) morali prispevati k placilu izdatkov
za termo-elekiriéni iok, dobavljen po 20. februarju 1946,

zato zdaj jaz, H.P.P. ROBERTSON, polkovnik, O.B.K., namestnik visjega castnika za
civilne zadeve,

UKAZUJEM.
CLEN 1
POPLACGILO IZDATKOV ZA TERMO-ELEKTRICNI TOK

Vse osebe (razen tistih, ki so omenjene v élenu I11., odstavelk 3), ki v kakréni koli nemen
uporabljajo elektri¢ni tok na ozemlju, bodo prispevale k plaéilu izdatkov za termo-elektriéni
tok, dobavljen po 20. februarju 1946,

CLEN II.
Za izdatke, ki morajo biti plaéani, bodo Steti stroski v elektrarni dejansko uporabljenega

goriva in kot delez delovnih stroskov $e 25 centesimov za vsako kilovatno uro (tu nadalje
oznatena s kratico K.W.H.) de janskega termi¢nega toka, izmerjenega v elektrarni.

2

CLEN III

Odstavel 1. — Vse druzbe, ki dobavljajo elektriéni. tok, bodo doloéile vigji prispevek
potrosnikom po 20. februarju 1946.

Odstavel 2. — Vi&ji prispevek bo dolofen takole :

a) 30 centesimov za vsako K.W.H. dejanske porabe, ki ne presega 15.000 K.W.H. mesec¢no

b) 15 centesimov za vsako K.W.H. dejanske porabe, ki presega 7.000 K.W.H. mesetno.
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Odstavek 3.— a) Tisti, ki sami proizvajajo v lastpem obratu tok ter ga porabijo na svojem
lastnem prostoru, ne pladajo visjega prispevka,

b) Potrosnik, ki uporablja deloma svoj lastni elektriéni tok in deloma od podjetja, ki
ga dobavlja, bo temu moral pladati vigji prispevek.

¢) Elektrarna, ki je v privatni ali obéinski lasti, a ni v zvevi s splofnim razdelilnim om-
reZjem in prodaja svoj celotni tok krajevnim potrosnikom, je izvzeta od tega ukaza.

_ Odstavek 4. — Ce je elektri¢ni tok dobavljer po pogodbi, bo poraba zaratunana v so-
glasju z uredbami za dolotitev drzavnega davka na elektriéni tok, ki so sedaj v veljavi.

CLEN 1V
NACIN PLACEVANJA DRUZB, KI DOBAVLJAJO ELEKTRICNI TOK

Druzbe, ki dobavljajo elektriéni tok, bodo platale celotni znesek wiSjega prispevka,
ki se bo zbiral mese¢no na raéun pri ,,Banko di Roma,, v Trstu, v imenu vi&jega finanénega
castrika Zaveznitke vojasike uprave,

CLEN V
PORABA NALOZENEGA DENARIJA

Potrebni zneski za plaéilo strofkov druzb, ki dobavljajo termiéni tok, bodo ¢rtani iz
ZgOraj omenjenega raduna. ;

CLEN 1V -

USTANOVITEV NADZORSTVENEGA ODBORA

Odstavel 1. — S tem sge ustanavlja nadzorstveni odbor ( tu nadalje oznaden, kot ,.ndbor,',),
ki bo postavljen iz enega zastopnika od vsake naslednjih organizacij :
\
Glavai stan, 13. Vojni zbaor,
Odsek za industrijo in javne naprave
Zavezniske vojaske uprave
NJinanéni oddelek, Zaveznifke vojaike uprave,
Elektriéna druzba Julijske Benecije
(Societdh  Elettrica della Venezia Giulia) (8.E.L.V.E.G.)
Odstavek 2. — Ta odbor bo imel oblast uveljaviti primerno izvajanje tega ukaza in na-

kazati vsote, ki jih je treba pladati po ¢l V. tega ukaza.

CLEN VII
VLAGANJE ZAHTEV TERMO-ELEKTRICNIH DRUZB

Vse druzbe, ki zahtevajo pladila po &l. V. tega ukaza, bodo vlozle vse svoje zahteve
odboru, kateremu se bodo dali vsi potrebni podatki, ki se mu zdijo potrebni.

CLEN VIII
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.
Trst, dne 20. februarja 1946.
H.P.P. ROBERTSON

polkovnik O.B.E.
namestnik vifjega ¢astnika za civilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz 'st. 73
ZVISANJE GLOBE ZA PROMETNE PRESTOPKE
Ker sodim. da je potrebno spremeniti zakonske uredbe glede glob za prometne prestopke v
;::{f;n delu Julijske Benedije, ki ga upravijajo Zavezniske sile (in se tu dalje oznaduje kot ,o0zem-
i zato zdaj jaz, HERBERT P. F. ROBERTSON, polkovnik, O.B.E., namestnik viijega
tastnika za civilne zadeve,
UKAZUJEM:
CLEN 1
ZVISANJE GLOBE

Vse globe, ki bodo poglej naloZene zaradi kréitev doloéb Iir. odl. z dne 8. decembra 1933,
&b, 1740, bodo zvisani za desetkratno vsoto.

CLEN 11
ODPRAVA TAKOJSNJEGA PLACILA
Vse doloéhe Kr. odl. z dne 8. decembra 1943, &t. 1740, ali uredbe, ki jih je izdala katera
koli obéina na ozemlju ter odrejajo, da je treba globe plaéati, takoj ko je bil prestopek zgréen,
80 s temr razveljavljene.
CLEN I1I
JURISDIKCIJA PRETORSKEGA SODISCA
Vse krSitve Kr, odl. z dne 8. decembra 1933, &. 1740, ali katere koli odredbe, ki so jih
izdale obéine, je treba javiti pristojnemu pretorskemu sodi$éu v postopanje v skladu s élenom
506 zakonika o kazenskem postopku in sicer poérnéi od dneva veljavnosti tega ukaza.
GLEN IV
OBLAST, KI JE PODELJENA OBCINAM
Obéine na ozemlju imajo oblast zvitati znesek glob, ki so jih doloéile po lastnih odredbah
glede na promet vozil, Zivali ali posameznikov, v mejah, dolo¢enih po tem ukazu.
CLEN V.
Besetla ,.globa® se tu uporablja za italijansko oznako ,ammenda®,
CLEN VI
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz bo stopil v veljavo v vsakem okroZju ozemlja na dan njegove prve ondotne
objave.

Trst, dne 20. februarja 1946.
HERBERT P. P. ROBERTSON
polkovnik, (1LE.E.
4 ; namestnik vidjega castnika za
civilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 74

USTANOVITEV OZEMELJSKE PRIZIVNE ZDRAVNISKE KOMISIJE ZA TRGOVSKE
MORNARJE

Ker sodin, da je potrebno. da se ustanovi prisilne zdravnisba komisija, ki bo obravnavaln
ter odlocala prizive trgovskih mornarjev proti odlokom stalnih zeravnisleih homisij proega razreda
triashega pristanisdéa in sicer za tisti del Julijshe Benedije, ki ga upravijajo Zavezniske sile (in
se tu omenja kot ,ozemlje™)

Zato zdaj JAZ, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.4.G.D., viiii éastnik za civiine
zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN T '
USTANOVITEV TER SESTAVA OZEMELJSKE PRIZIVNE ZDRAVNISKE KOMISIJE

Odstavel: 1. — S tem se ustanavlja ozemeljska prizivna zdravnifka komisia drugega
razreda kot del pristaniikega urada triaskega pristaniféa, ki bo imelo oblast razsojati prizive
trgovskih mornarjev proti odlokom stalnih komisij prvega razrede. kakor je tu spodaj pred-
videno,

Odstavel: 2. — Omenjena komrisija bo sestavljena iz predsednika ter Stirik drugih ¢lanowv :

Predsednik bo poveljnik trizafkega pristaniféa ali eden njegovih podrejenih, ki ga bo
za to pismeno pooblastil.

Drugi €élani bodo :

a) zdravstveni nadelnik ;

b) Zdravn:k, ki biva v mejah ozemija ter ga pismeno izbere ,,Cassa Marittima Adriatica

. per gli infortuni sul lavoro e le malattie® ;

¢) zdravnik, ki biva v mejah ozemlja ter ga pisme=no izbere ,Istituto Nazionale della

Previdenza Sociale® v Trstu ; i

b) ravnatelj polkrajinskega urada za delo (Ufficio Provineciale del Lavoro) v Trstu ali

eden njegovih podrejenih, ki ga je ta za to pismeno pooblastil,

CLEN 1T
OPRAVILA, OBLAST TER DOLZNOSTI KOMISIJE
Ozemr eljska prizivna zdravnitka komisija bo imela v mejah ozemlja ista pravila, oblagt
ter dolinosti kakor osrednja prizivna zdravniika komisija drugega razreda, ustanoyljena pod
generalnim ravnateljstvom trgoveke mornarice, kakor je dolo¢eno v Kr. zak. oul. z dne 14
decembra 1933, &t. 1773 in vseh drugih zakonih, 1 se na to nanafajo ter so bili v veljavi na dan
8. septembra 1943.
CLEN 1II
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

Trst. dne 22, februarja 1946.
H. P. P. ROBERTSON

polkovnik, O.B.E,
namestnik vikjega castuika za
civilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vejni zbor

Ukaz st. 78
RAZSOJA IN POSREDOVANJE V DELOVNIH ODNOSIH

Ker splosni ukaz §. 4 =z dne Gjulija 1945 z naslovom ,,Delovni odnosi® predvideva (v &l
4) dzdajanje wredb in pravilnikov in

ker clena V. (c) in VI. (a) omenjenega splofnega uhaza predvideva, da bodo ozemeljski
an okroini wradi za delo odgovorni za spravo, posredovanje in razsojo v delovnih sporih, in

ker se zdi zaZeleno in potrebno, da izdam uredbe in pravilnike glede takih sprav, posredovanj
ter razsoj,

zato zdaj jaz, H.P.P. ROBERTSON, polkovnik, O.B.E., namestnik visjega tastnika za
eivilne zadeve, ;

UKAZUJEM:

CLEN I
POSTOPEK PRI RAZSOJI

Postopek, po kaferem se morajo ravnati ozemeljski in okrozni uradi za delo pri oprav-
Ijanju svojih dolznosti v smislu splofnega ukaza &t. 4, bo naslednji :

a) Vsaka koiektivna pogodba med delodajalcem in delojemalei mora biti pismena ter
bo neveljavna, ¢e ni bil prepis dostavljen ozemeljskemu ali okroznemu uradu za delo,

b) Ce neposredni razgovori med prizadetimi strenkami ne vodijo do skupnega spora-
zuma, je treba zadevo javiti ravnatelju ozemeljskega ali okroznega urada za delo, naj poskrbi
za spravo ali posredovanje, Ravnatelj ali oseba, ki jo bo ta pooblastil, bo ravnal kot posredo-
valec ter bo skufal nepristransko poravnati spor med nasprotujoéimi si strankami. Po porav-
navi je treba sporazum napisati ter ga prijaviti in dostaviti, kakor je bilo zgoraj doloéeno.

¢) Ce je bil uveden ta postopek, a se ni izvriil s sporazumom, bo ravnatelj ozomeljﬂkega_,
ali okroznega urada za delo na pro&njo obeh nasprotujocih si strank javil spor razsodiséu, ki
bo ustanovljen v skladu s élenom II. tega ukaze.

CLEN II
RAZSODISCA

a) Ustanovljena bodo razsodi&éa z enakim &tevilom zastopnikov nasprotujocih si strank
in 8 predsednikom, ki ga bodo omenjene stranke sporazumno izbrate ter v primeru spora z rav-
nateji ozemeljskege ali okroznega urada za delo. Ravnatelj bo tudi imel oblast imenovati vse
¢lane razsodiiéa, ¢e bi omenjene stranke ne opravile tega imenovanja, potem ko jih je ta po
dolznosti o tem obvestil.

b) Ozemeljski ali okrozni uradi za delo bodo oskrbovali vse tajniske posle za r&zSOdi%éej
nydili potrebno oskrbo in nosili potrebne strogke, vklju¢no pristojbine, ki jih je treba platat!
razsodnikom. 7 .

¢) Razsodidéa bodo odloéila spor z vedinskim glasovanjem po ndcelih praviénosti in
ne da bi bile vezana na kakrino koli omejitev glede postopka. Izidi se bodo zapisali v obliki
ukaza. Ta ukaz bo vloZen pri ozemeljskem ali okroznem uradu za delo, ki bo vpisal omenjene
izide, potem, ko je ugotovil, da odloditev ne krii obstojec¢ih zakonov : na to ga bo poslal vsaki
stranki, ki je zapletena v sporu. Potem bo ta odloditev konénoveljavna ter obvezna za vsako
stranko. y ; .

d) Razen v kolikor je zgoraj predvideno bodo za opra.vlja.njq poslo‘t Eazaodléé veljale
upravne uredbe ter pravilniki, ki jih bo sem pa tja izdajala Zavezniska vojaske uprava.
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Clen IIT
DELOVNA UPRAVA PRI PRIZIVNEM SODISCU

V skladu z doloébami splosnega ukaza &t. 4 delovna uprava, ki tvori del prizivnega so-
dikta, ne bo veé obravnaval spore kolektivnega dela, glede veljata omenjeni splogni ukaz ter
ta ukaz,

CLEN IV
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, dne 26. februarja 1946.
H.P.P. ROBERTSON
‘polkovnik, O.B.£.
namestiik visjega ¢astnika
za civilne zadeve

ZAVEZNIEKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz s§t. 79

PREKLIC SEDANJEGA ZAKONA, PO KATEREM SO NEREGISTRIRANI PRENOSI
NEPREMICNIN IN NEPREMICNINSKIH PRAVIC NEVELJAVNE.

Ker je praviéno in zaZeleno, da v onem delu Jul:;sle’ Bene tije, ki ga u;oravlm;a Zaveznidke
sule, preklidem dolo ébe ae(fangu;a zakona, po katerem naj bi bili prmosa nepremicnin in nepre-
micéninske pravice, ki niso bile registrirane, preklicane,

zato zdaj jaz, H.P.P. ROBERTSON, polkovnik, O.B.E., namestnik visjega Casinike za
civilne zadeve

UKAZUJEM:

CLEN I
PREKLIC KR. ODLOKA Z DNE 27. SEPT. 1941, 8T. 1015

Kr. odlok z dne 27. septembra 1941, §. 1015, uzakonjen s spremembami dne 29. de-
cembra 1941, &. 1470, ki predvideva v glaivnem preklic neregistriranih prenosov nepremiénin
in nepremicninskih pravie, je s tem preklican.

et

CLEN 1II.
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo, ko ga bom podpisal.

Trst, dne 28, februarja 1942,
H.P.P. ROBERTSON
polkovrik, O.B.E.
namestnik viSjega dastnika
za ecivilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Tleaz st 81

DAVSCINA NA IGRALNE KARTE .

Ker se zdi potrebno zviSoti daviéino na igralne Larte in doloditi nadin %igosanja v tistem
delu Julijske Benedije. ki ga upravljajo Zaveznitke sile (tw nadalje oznaden Lot ,ozemlje”),

zato zdaj jaz H.P.P. ROBERTSON, polkovnik, O.B.E., namesinik vijega Eastnika za
civilne zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN I
ZVISANJE DAVSCINE -

Odstavel: 1. — Daviéina na igralne ]\arte ki so izdelane na ozemlju ali uvozene vanj,
bo naslednja :

a) za navadne igralhe karte, ne glede na njihovo Stevilo v enem zavoju — dvajset lir
za vsak zavoj,

by za luksuzne igralne karte, ne glede na njihovoe &tevilo v enem zavoju — trideset lir
za vsak zavoj.

Odstavel: 2. — Za iuksuzne igralne karte bodo veljale tiste, ki imajo érke ali znamenja
na vogalih ali straneh figur, vendar so izkljuéene karte za tarok.

Odstavel: 3. — Igralne karte, ki so namenjene za 1zvoz, ne bodo podvriene davidini.

Odstavel: 4. — Clen 1. Kr. zak. odl. z dne 30 decembra 1923, &. 3277, je s tem preklican.

CLEN II
OBLIKA ZIGOV

Odstavel 1. — Zigi, ki jih je treba rabiti za igralne karte za pladanje davidin, kakor
je tu predvideno, bodo takile : vstisnjena glava, ki predstavlja Merkurja, s &lemom s peruti
in z obrazom, obrnjenim na levo ter z oznako Ziga (20 ali 30 lir). Dvajsetlirski %ig bo okrogie
oblike, tridesetlirski pa osmerckoten. Tiskani bodo z italijansko temnorjavo barvo.

Odstavel 2. — Prvi in drugi odstavek élena V. Kr. zak. odl. z dne 30. decembra 1923,
§t. 3277, sta s tem preklicana.

CLEN III
DODATEK NA DOSEDANJO DAVSCINO ZA IGRALNE KARTE

Odstavel 1. — a) Zavoji igralnih kart, ki %e vsebujejo tri in petiirske Zige, bodo imeli
dodane na ovitkih, ki jih imajo taki zavoji, na nekem delu dovolj kolekov katere koli vrste.
v dopolnilo za pladanje davidine, kakor je predvideno v tem ukazu.

b) Take dodatne koleke na zavojih kart, ki jih imajo izdelovalel, uvozniki, prcdajalei
in lastniki skladiss, bodo ti értali tekom deset dni, potem ko je ta ukaz stopil v veljavo, v
vsakem primeru pa predenji jih razpeéajo ali prodajo, in pred njihovo uporabo, pri értanju
bodo dodali datum tega ukaza, ki mora bita tiskan z moéno barvo.

i Odstavek 2. — a) Edormne bo dodal teh dodatnik kolekov, bo kaznovan z globo od 1.500
do 4.000 lir; .
b) I{dor ne bo értal teh dodatnih kolekov, bo kaznovan z globo od 100 do ].l}OD lir.
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CLEN IV
5 UVELJAVITEV

Castniki in #lani finanéne uprave in civilne policije na ozemlju imajo s tem pravico
v vsakem ¢asu vstopiti v izdelovalnice igralnih kart, njihove urade in blagovnice ter v vsa skla-
dif¢a in blagovnice uvoznikov in prodajalcev igralnih kart, da se prepric¢ajo, ¢e ne izpolnjujejo

navodila tega ukaza.
CLEN V

VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo, ko bo objavljen v uradnem listu Zaveznidke vojaike uprave.

Trst, dne 5. marca 1946,
H.P.P. ROBERTSON

polkovnik, O.B.E.
namestnik viijega tastnika
za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 83

IZREDNI STROSKI POSLOVANIA SKLADISE, KI PRODAJAJO MONOPOLNO
BLAGO

Ker je zafeleno, da se zadasno spremeni nadin plaéevanja gotovih splofnih stroskov, v skla-
diiéih, ki prodajajo monopolno blago, v tistem delu Julijske Benedéife, Ii ga upravlja Zavezniska
vojaska uprava (tuw nadalje oznaden kot .o0zemlje,,),

zato zdaj jaz, H.P.P. ROBERTSON, polkovnik, 0.B.E., namestnik vidiega Castnika za
civilne zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN I
POVRNITEV STROSKOV

Odstavek 1. — a) Strogki, ki jih imajo ravnatelji skladigé, ki prodajajo monopolno blago,
. za prevoz soli 1n tobaka iz preskrbovalnih skladigé v skladigéa, in za povrnitev praznih zabojev
blagovnieam, bodo povrnjeni na podlagi obiéajnih radunov, ki jih za to podpige pristojni nad-
zornik oddelka za driavne monopole (Ispettore  Compartimentale) in na osnovi potrdila
pristojnega finanénega intendanta (Intendente di Finanza), da =o taki stroski po znesku primerni,
b) Po predlozitvi primerno izkazanih radunov, potrjemh in napisanih od pristojnega
nadzornika oddelka driavnih monopolov, bodo povenjeni vsi drugi stroiki, ki go nastali pri
prodaji soli in tobaka, o katerih nadzornik oddelka sodi, da so bili neobhodno potrebni.

Odstavel: 2. — Ravnatelji, ki so prejeii povracilo na in po 1. juliju 1945 za zgoraj opisane
izdatke v nadomestilo za navadno odfkodnino za upravljanje (indennita di gestione), ki jo pred-
videva ¢l.en 45 Kr. odl, z dne 14. junija 1941, &t. 577, bodo imeli pravico za potrditev povraéila
takih strofkov, e so v skladu z dolo¢bami prejinjega odstavka tega ¢lena.

CLEN 11
ZAHTEVE ZA PREGLED UPRAVNE ODSKODNINE (INDENNITA DI GESTIONE)

Ravnatelji skladigé, ki produjaJo monopolno blago, bc;dc;l imeli pravico vlngs.tl pro%n]e
za pregled upravne odskodnine (indennita di gestione) z retroaktivno veljavo, to le, &e je jasno,
da niso mogli predioZiti takih proenj monopolni upravi v predpisanem ¢asu zaradi vojnih razmer,
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CLEN III
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo, ko ga bom podpisal.

Trst, 6 mareca 1946.

H.P.P. ROBERTSON
polkovnik O.B.E.
namestnik visjega ¢astnika za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 89

ODOBRITEV UCBENIKOV V JAVNIH SOLAH
8 sledeto odredbo

UKAZUJEM:

1) V javnih Solah na podroéju Julijske Benedije pod uprave zavezniskihsil je prepo-
vedano imeti ali uporabljati kakrinekoli knjige, brosure ali drugo tiskamo, dakti-
lografirano, razmnozeno na ciklostil ali na kakrinikoli drugi naéin ponatisnjeno ¢tivo,
ki ga ne bi bila posebej odobrila Zaveznitka vojaska uprava.

2) Zaplenjen bo ves zgoraj navedeni material, ki bi se nafel v udilnicah teh 8ol ali pa
sicer pri uénem osobju ali udencih.

4) Proti uénemu osobju omenjenih %ol, ki bi uporabljalo take knjige, bo uveden disi-
plinski postopek, katersmu lahko sledi tudi odpust.
Ta odredba stopi v veljavo z dnevom objave

Izdano v Trstu 20. marca 1946
H.P.P. ROBERTSON

polkovnik O.B.E.
v. d. viSjega ¢astnika za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 91

ZVISANJE POSEBNIH PRISTOJBIN NA POTNE LISTE ZA PREKOMORSKE DEZELE.

Ker se zdi potrebno, da se zvifajo posebne pristojbine na ‘otne liste za prekomorske deZele
v tistih krajih Julijske Beneéije, ki jih wpravljajo Zavezniske sile (in se tu navajajo kot wozemlje,, ),

zato zdaj jaz, H.P.P. ROBERTSON, polkovnik, O.B.E., namestnik vidjega Castnika za
civilne zadeve,

UKAZUJEM:
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CLEN I
Posebne pristojbine za izdaio potnega lista za prekomorske dezele, dolotene z zak. odl.

it. 300 z dne 26. fchruiuja 1931 in 5t. 1749 z dne 26. septembra 1935, bodo zvitane od 120 lir
na 600 lir. :

CLEN II
Ta ukaz bo stopil v veljavo na ozemlju na dan njegove objave v ,Uradnem listu,,.

Trst, 27 mu-rcz.s 1946.
H.P.P. ROBERTSON
polkovnik O.B.E.
namestnik visjega ¢astnika za civilne zadeve

y

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 92

DRUZIHSKL PODPORE ZA OSEBJE USLUZBENO PRI POLITICNIH ORGANIZACIJAH
IN SINDIKALNIH ZDRUZENJIH

Ker imam za pravieno in potrebno, da se v onem delu Julijske Beneéije ki ga upravijajo
Zavezniske sile (tunadalje oznaéeno kot ozemlje™ ) raztegnejo vsi ukrepi, ki so v veljuvi glede drué-
niskih podpor za delavee ki so namediéeni pri politiénih strankah in sidikalnih zdruZenjik.

zato zdaj jaz H.P.P. ROBERTSON, polkovnik O.B.E. namestnik vifjega castnika za
civilne zadeve .

UKAZUJEM:

CLEN I
RAZSIRITEV DRUZINSKIH PODPOR

Odstavek 1. -—— Delavei, ki na ,,ozemiju* opravijajo smzbo pri politiénih strankah in

sindikalnih zduzenjih, imajo pravico na druzinsko podporo v soglasju z zakoni v wveljavi 1n
vsi ukrepr veljavnega zakona na ozémlju glede druzinskih podpor se nanasajo na take delavee

3 Odstavek 2. — Za zgoraj omeujene namene so politiéne stranke in sindikalna zdruzenja
vpisana v trgovskem odde.ku enotne blagajne za druzinske podpore (Cassa uniea degli assegni

familiari).
CLEN. 11
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz bo stopil v veljavo s prvo placilno periodo, ki bo sledila dnevn ko ga bom pod-

pisal.
Trst, 23 marca 1946
H.P.P. ROBERTSON
polkovnik O.B.E.
namestnik visjega. astnika
- za civilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Upravni ukaz st. 93

ZNIZANJE DAVKA TER KONCESIJE, ZA ZDRUZITVE, ZVEZE IN SPREMEMRBE
DELNISKIH IN DRUGIH DRUZE (SOCIETA’)

Ker je zaeleno in potrebno, da se podalisa rok, med kalcrim bodo zniZanje davka in kon-
cesije za zdruiitve, zveze in spremembe delnidlih in drugih druzb (Societa ) stopile v veljovo v so-
glasju z dolo ébami Kr. od. z dne 5. marca 1942, 5t. 192, uzakonjenega dre 21 junija 1942, &t. 8§30.
» tistem delu Julijske Benedije, ki ga upravljajo Zavezniske sile (tu nadalje oznaceni kot ,ozem-
lje*)

zalo zdaj jaz, H.P.P. ROBERTSON, polkovnik, O.B.E., namestnik vidjega éastnika za
civilne zadeve,

UKAZUJEM
CLEN 1

KR. ODL. Z DNE 5. MARCA 1942, §T. 192 PODALJSAN
Odstavek 1. — Dolotbe Kr

. odl. z dne 5. maren 1942, &t. 192, uzekonjenega dne 21.
junija 1942, &t. 830, po katerih so podeljena zniZanja davkov ter koncesije za zdruzitve, zveze
in spremembe delnidkih 1n drugih druzb (Societa), bodo stopile v veljavo na ozemlju z dnem
1. julija 1945 ter hodo veljale do preteka 6 mesecev po uradni objavi, da je vojna kondane.

Odstavel: 2. — Clen V. zgoraj omenjenega odloks bo stopil v veljavo na ozemlju od

1. julija 1945 pa do 30. junija tistega leta, ki sledi letu, ko je uradno objavljeno, da je vojne
konee.

CLEN II
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpizal.
Trat, dne 25. marca 1946.

H.P.P. ROBERTSON
poikovnik, O.B.E.
namestnik visjega dastnika
: 5 za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz &t. 96

ZVISANJE PRISTOJBIN, KI JIH JE TREBA PLACATI SODNIJSKIH URADNIKOM
(.CANCELLERIE GIUDIZIARIE E SEGRETERIE GIUDIZIARIE")

Ker sodim, da je priporoéljivo, da se zvisajo pristojbine, ki jih je treba plaéati sodnijskim
wradnikom. (Cancellerie Giudiziarie e Segreterie Giudiziarie) v tistih krajih Julijshe Benedije.
ki jih wpravijajo Zavezniske sile (tu nadalje oznadeni kot ozemlje™),
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zato zdaj jaz, H.P.P. ROBERTSON, polkovnik, O.B.E., namestnik viijega éastnika za
civilne zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN 1.
ZVISANJE PRISTOJBIN

~ Udstavel 1. — Znesek pristojbin za prepise, overovitve, izdajanje potrdil trgovskih
listin ter druge nagrade, ki jih predvideva zakon z dne 27. junija 1942, &t. 841, in ki jih je treba
pladati sodnijskim uradnikom (Cancellerie Giudiziarie) so s tem zviane na ozemlju za 3009,

Odstavek 2. — Deset odstotkov, ki gredo sodnijskim uradnikom {Cancellieri®)od wvsot,
katere so ti prejeli v skladu s ¢lenom £, zakona z dne 8. avgusta 1895, §t. 556, se s tem pod-
vojijoin dolotbe Kr. zalk. odl. z dne 20. novembra 1930 ter Kr. zak. odl. z dne 14. aprila 1934,
st. 561, glede teh odstotkov, so’ preklicane.

CLEN II
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo na ozemlju na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, dne 26. marca 1946. ;

) H.P.P. ROBERTSON
polkovnik, O.B.15.

namestnik visjega castnika
za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor ;

Ukaz s§t. 97

PRELOZITEV 1ZPITOV ZA PRAVNE ZASTOPNIKE — DOPOLNILO K UKAZU ST. 65

Ker je bilo v élenw 6., ukazu &t. 65 javijeno, da se bodo izpiti za pravne zastopnike, v tistem
delu Julijske Beneéije, ki ga upravijajo Zavezniske sile, zadeli 16, aprila 1946, in

ker je predsednil triadlega prizivnega sodisda, zaradi razlogov, ki se zdijo tehtni in zadostni,
priporodéal, naj bi se ti wzpiti prelodili,

zato zdaj jaz, H.P.P. ROBERTSON, polhovnik, O.B.E., namestnik vidjega castnika za
civilne zadeve, I

UKAZUJEM:

CLEN L
PRELOZITEV IZPITOV ZA PRAVNE ZASTOPNIKE

Izpiti za pravne zastopnike, predvideni ter najavijeni v ukazu &t. 65 z dne 24. januarja
1946, so s tem preloZeni na sledede dneve : !

22. maja 1946 — pismeni izpiti o civilnopravnem ter upravnem zakonu,

23. maja 1946 — pismeni izpiti o civilnopravnem in kazenskem postopku.
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CLEN I1I
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo, na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, 29. marca 1946.
H.P.P. ROBERTSON

polkovnik O.B.E.
namestnik visjega castnika
za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Upravni Ukaz st. 31

IMENOVANJE RAG. LUIGI VAGLIA ZA IZREDNEGA KOMISARJA DRUZBE AVTORJEV
IN ZALOZNIKOV (S.A.E.)

S tem ukazujem :

I. — Z veljavnostjo od 27, oktobra 1945, naj bo in s tem Rag. LUIGI VAGLI10O zadasno
imenmun za izrednega l\mmue‘r{]a druzbe avtorjev in zaloZnikov (8.A.E.), preje italijansko
drudtvo za avtorske pravice (L’ Ente Italiano per il Diritto di Autore (].I.D.A.) s spremembo
imena po ukazu &t. 33 z dne 27/10/1945.

2. — Imenovani izredni komisar bo opravljal to sluzbo kot pravni predstavinik in u-
pravnik druzbo avtorjev in zaloZznikov pod nadzorstvom Zavezniske vojatke uprave v onem
delu Julijske Benecije, ki ga upravijajo Zaveznigke sile, i bo opravljal tudi druge posle in

Ta ukaz bo stopil v veljavo, ko ga bom podpisal.
Trst, 2. marca 1946,
H.P.P. ROBERTSON
polkovnik, O.B.E.
namestnik visjega Gastnika
za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Upravni Ukaz st, 83
IMENOVANJE UPRAVNEGA SVETA TRZAﬁKEGA GLASBENEGA LICEJA

Ker 4. élen pravilnika triaskega glasbenega liceja predvideva imenovanje upravnega svela,
ki naj sestoji iz predsednika, katerega bo imenoval prosvetni oddelek Zaveznidke vojaske uprave,
‘ 13. vojnega zbora, in treh drugih élanov, ki naj zastopajo prosvetni oddelek Zavezniske vojaske
uprave, 13. vojnega zbora, triatko okroZje in triakko obéino, in

ker 4. élen nadalje predvideva, da bo ravnatel] liceja tudi clan upravnega sveta s posveto-
valnim glasem
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zato zdaj jaz, H.P.P. ROBERTSON, polkovnik, O.B.E., namestnik visjega castnika za
civilne zadeve,

UKAZUJE M:

1. — Po élenu 4. pravilnika bo trzaski glasheni licej imel naslednje ¢lane :

Prof. FRANCESCA COLOTTI-ja od trzaskega vseuciliiés, postavljenega od prosvet-
nega oddelka Zavezniike vojafke uprave, 13. vojnega zhora ;

prof. VITTORIA RUBINI-ja, %olskega nadzornika za Trs
vetnega oddelka Zavezniike vojagke uprave, 13. vojnega zbora ;

prof. AGOSTINAIORTGONE-ja, od triaskega wvseudiliséa kof predstavnika triagkega
okrozja ;

dr. GIULIA GRATTON-a iz Trsta, kot predstavnika trzaskega obdine ;

prof. BRUNO CERVENKO, kot ravnatelja triaskega glasbenega liceja & posvetoval-
nim glasom ;

kot predstavnika pros-

2. — Omenjeni upravni svet bo opravljal vse naloge in bo imel vso oblagt, ki jo doloda
pravilnik navedenega liceja,
Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, 5. marca 1946,
H.P.P. ROBERTSON
. polkovnik, O.B.1.
namestnik visjega castnika
za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Upravni ukaz st. 84
IMENOVANJE SEKVESTRATORJA ZA ING. C. TOLAZZI & CO.,

Ker je znamo, da je tvrdka ,Ing. . Tolazzi & CO.,, (tw spodaj navedena kot . tvrdka,, ),
celetne ali delno last Nemcev in, da posluje v tistam delu Julijske Benedije, ki ga upravlja Zavez-
niska vojaska wuprava, (in se tu navajo kot ,ozemlje, ), in k ;

ker je bila z ukazon §. 53. ki ga je izdal dne 3. jonvarja 1946. ALFRED . BOWNAM,
polkovnik J.A.G.D., visji éastnik za civilne zadeve, Nem éija proglasena za nasprotne driavo, in

ker sodim, da je potrebno, da imenujomn sekvestratorja za émenovano tvrde,

zato zdaj jaz, H.P.P. ROBERTSON, polkovnik O.B. K., namestnilk vidjega lastnika za
civilne zadeve,

UKAZUJE M:

1) Advokat TULLIO PUECHER jé s tem imenovan za sekvestratorja omenjene tvrdke
na ozemlju.

2) Imenovani sekvestrator bo imel vse funkeije, vse oblast in dolznosti sekvestratorja
sovraznikove lastine, ki jih predvidevajo zakoni v veljavi dne 8. septembra 1943, pod pogejem
da bo opravljal svojo nalogo pod nadzorstvon Zaveznifke vojagke uprave in se bo drzal njenih
navodil.

4) Imenovani sekvestrator bo odstavljiv in njegove naslednike bon pismeno postavljal
jaz ali moji nasledniki.

4) Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, dne 16. marca 1946, 3
H.P.P. ROBERTSON
Polkovnik
namestnik vigjega castnika za civilne zadeve

33



IIDEL

TRZASKO OKROZJE



ZAVEIZINISKA VO JIASKA UPRAYA
TRZAS8KO OKROZJE

Okrozni ukaz $&t. 42

UREDBE ZA ZASCITO ZIVILSKE PRESKRBE IN INTERESOV OKROZNEGA PREBI-
VALSTVA

Da bi se za&¢itili zivilska preskrba ter interesi okroZnega prebivalstva,

UKAZUJEM:

da mora biti ribolov do ene morske milje od obale rezerviran eskluteno le za prebivalce
obreZnih obéin Trzaskega okroZja.

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan njegove prve objave.
Dano 16. marca 1946,
: J.C. SMUTS

Podpolkovnik

okroini komisar za Trzaiko okrozje

LZAVEZNISKA . VOJASKA ‘UPRAVA
TRZASKO OKROZJE

Upravni okrozni ukaz $t. 11
IMENOVANJE DE CAMPIJA EMILIA ZA KOMISARJA ZA USTANOVO E.N.A.L.

Jaz, J.C. SMUTS, podpolkovnik, okroini komisar za trzafko okroZje. s tem

UKAZUJEM:

da je gosp. De CAMPI Emilio imenovan za komisarja ustanove ,Ente Assistenziale
Lavoratori,, za Triafko okrozje.

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.
Tret, Dne 20. marca 1946.
J.C. SMUTS

podpolkovnik
okrozni komisar za TriZatko okroZje
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ZAVEZNISKA VOJASK
0 07z

A UPRAVA
TRZASKO K R E

J

Upravni okrozni ukaz $t. 12
IMENOVANJE GAIA ERMANNA PR: KOMISIJI ZA IZDAJO DOVOLJENI ZA POTUJOCE

PRODAJALCE V OBCINI RONCHI

V zvezi z oblastjo, ki jo meni daje ¢len IT ukaza &t. 15, jaz, J.C. SMUTS, podpolkovnik,
okro#ni komisar za TrZasko okrozje, s tem

ODREJAM

imenovanje GAIA ERMANNA, sin pokojnega Giovannija, za komisijo za izdajo dovoljenj
za potujoce prodajalece kot zastopnik trgoveev na mesto De Carli Giovanni.

Dne2s, marca 1946,
J. C. SMUTS

podpolkovnik
okrozni komisar Trzaskega okrozja

GORISKO OKROZJE
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
GORISKO OKROZJE

Okrozni ukaz st. 72

IMENOVANJE PODROCNEGA ODBORA SA POKOJNINE
Ker ime Guverner Podrodéja glasem 1. odstavka odredbe 3. 63 pravico imenovenja Odbora
za pokojnine,

Jaz, J. JAMES E. LONG, Major C.M.P., Komodor Podroéja za Gorifke Podrodje, s

tent

ODREJAN:

1. — Glason fe odredbe so sledede osebe imenovane élenom Odbora za pokojnine za
Goritko Podrotje :

PREDSEDNIK :
Dr. JOSIP DELFINO — Sodnik DezZelnega Sodiséa
CLENI
Dr. RUGGERO COSETTI — Finanéni intendent
Dr. JURIJ BOITI — YVi%ji radunovodja uradov finandéne intendance
Rag. NICOLA TROSO — Ravnatelj Zakladnega Urada
Dr. IVAN DONAMONTI — Uradnik zdravstvenega urada na Podrodje
Podppolkovnik ATTILIO AGOSTA — Izvedenec za vojatke pokojnine
2. — Zacasni sedez navedenega Odbora bo ne DezZelnem sodiséu,
Dano v Goriei dne 25. marca 1946.
JAMES E. LONG

Major C.M.P.
Okroini Komisar

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
GORISKO OKROZJE

Okrozni ukaz $t 73

PREDPISI ZA DELOVANJE STANOVANJSKEGA ODBORA ZA GORISKO OBCINO

Kerje v I'V. toéki Splosne Odredbe $t. 10 predvidono izdanje Podroénih Odrodb, nanadajo éih
se na Stanovanjski Odbor in

ker je potrebno, da se izdajo gotovi predpisi za delovanje Stanovanjskega Odbora za Goridko
0b fino,

Jaz, JAMES E. LONG, Major, C.M.P., s tem

ODREJAM:

l. — Lastniki (veeeno ako posanezne osebe, korporativni uradi, druzbe ali ustanove),
upravitelji stanovanj in higniki poslopij, nahajajoc¢ih se na ozemiju Goritke Obéine (vstevii
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predmestja), bodo morali prijaviti uradu Stanovanjskega Odbora (ulica Garibaldi %t, 18,
I nadstr.) tekom sedmih dni po objavi te odredbe vsakteri prazen lokal ali stanovanje, tudi
¢e doticéni najemniki plaéujejo Se naprej stanarino a so najeli drugo stanovanje ali so preselili
svojo druzino drugam.

Ta prijava mora biti napravljene tekom treh dni v sludaju, da nastopr ena ali druga
teh okoli&¢in po objavi to odredbe.

2. — Noben lastnik, kakor gori omenjen, kakor tudi nobena druga oseba ne bo mogla
oddati v najem nikakega prostora, najsibedi za stanovanje ali za katerisibodi drug namen,
ke ni popreje izposloval za to pismenega dovoljenja od navedenega Stanovanjskega Odbora.

To dovoljenje je obvezno tudi za vse slucaje podnajemov in za pogodbe sklenjene pred
objavo te odredbe, ako se gre za pogodbe, ki niso bile Se izvriene.

3. — Vs=akrien, kakor ze i7vrf,en prenos lastnine ali oddaje v najem vsakrinega tu na-
vedenega lokala, brez gori v par. 2 prodpisanega pismenega dovoljenja, bo nevel]a.\-"en in pro-
stori bodo ostali na razpolago navedenega odbora.

4, — J,-‘rom]e za stanovanja bodo morale biti napravljene na ;}osebm tmkovml, ki sq
bo dobila pri Stnnomn]skpm Uradu, in predlozene samo od oseb, ki bivajo redho v Goriki
obéini in ki so izgubile svoje stanovanje.

5. — Stanovanja bodo odkazana od Stanovanjskega Odbora z odobrenjem T"redser]mka.
Stanovanjskega Odbora.

Proti odlo¢itvi Stanovanjskega Urada se more vloZiti ugovor na predpisani tiskovim
najpozneje tri dni po prejetju odlocitve SBtanovanjskega Urada.

6. — Kdor se pregresi prot1 dolo¢ham predlezede odredbe, zapade kazni na podlagi
¢l. 650 Italijanskega kazenskega zakonika ali na podlagi Sploine odredbe Zavezniike Vojagke
Uprave 5. 10, toéka 5.

Dano v Goriei, 25. marca 1946
JAMES E. LONG

Major C.M.P.
Okrozni Komisar

PULJSKO OKROZJE

39



CANVEZNISKEA VOJASKA UPRANVA
PUHLJISKEQ OKROZIE \

Okrozni ukaz st. 10

- NADZORSTVO PROMETA BLAGA V PRIHODU IN ODHODU

1. — Ostajo¢ v veljavi splofni ukaz &t. 45 ter v smislu 1. él. paragraf 2 istega, jaz,
podpolkovnik kr. regimenta Berkshire E, 8. ORPWOOD, okroZni komisar puljskega okro#ja,
dolo¢im zaradi tega naslednje ceste kot odobrene za promet blaga na splofno za in iz Pulja,

k dodatku #elezni%ki progi, ki je sedaj uporabljena :

cesta Pulj - Trst (Cesta st. 15)
cesta Pulj - Reka.

2. — Ta odredba bo stopila takoj v veljavo.

Dano v Pulju dne 22. marca 1946

E. 5. ORPWOOD
podpolk
okro#ni komisar v Pulju

SAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
PULJSKO ODKROZJE

Upravni Okrozni ukaz. st. 33

IMENOVANJE DR. PALIAGA ATTILIJA ZA VODJA ZDRAVSTVENEGA OKROZJA

]

1. — Jaz podpolkovnik . 8. ORPWOOD, kr. Berkshire reg{menta; OkroZni komisar
Pulja s tem imenujem

Dr. PALTAGA ATTILIJA
za zatasnega vodja zdravstvenega okroZja na mesto Dr. Strauss Gilberta.

2. — Ta nkaz bo stopil takoj v veljavo.

Dano z dne 18. marca 1946
E. S. ORPWOOD

podpolkovnik -
okroini komisar Pulja
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
PUL 36 KO OKROZ EE

Upravni okrozni ukaz st. 34

ZAGASNO IMENOVANJE DR. SEMERARO ANNIBALA ZA OBCINSKEGA JAVNEGA IN
3 ZDRAVSTVENEGA NADZORNIKA

1. — Jaz podpolkovnik E. 8. ORPWOOD, Kr. Berkshire Reg., Okroini Komisar v
Pulju, stem imenujem

Dr. SEMERARO ANNIBALE

za zatasnega Obéinskega Javnega in Zdravstvenega Nadzornika, na mesto dr. Strauss Gil-

berta. ;
2. — Ta ukaz bo stopil takoj v veljavo.

Dano z dne 18 marea 1946
E. 5. ORPWOOD

Podpolkovnik
Okrozni Komisar Pulja
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